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الستسسات جدء ميؼ في الجراسات المغؾية فلا يسكؽ الاستغشاء عشيا، وإف كانت في إف  
ترشيفيا الشحؾي لا تجخل ضسؽ السكؾنات الأساسية لمجسمة التامة نحؾيًا؛ غيخ أنيا ذات مكانة 
ميسة في الجلالة مؽ ناحية، ومؽ ناحية أخخى فيي لا تقل أىسية عؽ غيخىا مؽ العشاصخ 

مؽ الشاحية التخكيبية، فيحه العشاصخ متسسة لمتخكيب، ويدعى ىحا البحث  الأساسية في الجسمة
إلى دراسة  وعيفة الستسؼ الفعمي في الجسمة الفعمية التخكية، وذلػ بتعييؽ عشاصخه وتحجيج 
العلاقات القائسة بيؽ ىحه العشاصخ، ولقج تشاوؿ البحث الشغخية التخكيبية عشج كخيدتياف تؾراتي، 

تحميل إلى السؤلفات السباشخة ومخاحل تظؾرىا، وحجد السفاليؼ الأساسية لظخيقة وبيَّؽ طخيقة ال
التحميل إلى السؤلفات السباشخة، كسا وضح السخكب الفعمي وأنؾاعو، ووعيفة الستسؼ الفعمي في 
الجسمة الفعمية، قج اقتزت معظيات البحث السداوجة بيؽ السشيج الؾعيفي الحي يحجد العلاقات 

اصخ الجسمة ببعزيا بعزا، والؾعيفة التي يذغميا كل عشرخ في تخكيب الجسمة التي تخبط عش
التخكية، والسشيج الؾصفي التحميمي، الحي ييتؼ بتقجيؼ مفاليؼ وقزايا المغة التخكية في 
المدانيات الؾعيفية، فكاف الؾصف والتحميل أداتيؽ إجخائيتيؽ استفجت مشيسا في الجانبيؽ 

( لمكاتب Sessiz Evسؾاء، ويتخح البحث رواية السشدؿ الرامت ) الشغخي والتظبيقي عمى حج
التخكي أورخاف بامؾؽ نسؾذجا لمتظبيق، وفي نياية البحث تأتي الخاتسة وتذسل أىؼ الشتائج 

 .يعقبيا ثبت بالسرادر والسخاجع

مؤلف، التجزئة، الكممات المفتاحية: الجممة، المدنج، المدنج إليو، المتممات، الهظيفة، الريغم، البناء، ال
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Abstract:  

 Complements are an important part of linguistic studies and cannot be 

dispensed with, even though in their grammatical classification they are not 

included among the basic components of a grammatically complete sentence. 

However, it has an important position in semantics on the one hand, and on the 

other hand, it is no less important than other basic elements in the sentence from a 

structural point of view, as these elements are complementary to the structure. This 

research seeks to study the function of the verbal complement in the Turkish verbal 

sentence, by identifying its elements and determining the relationships between 

these elements. The research dealt with the structural theory of Christian Turati, and 

showed the method of analysis into direct compositions and the stages of its 

development, and determined the basic concepts of the method of analysis into 

direct compositions, as it explained the verbal compound and its types, and the 

function of the verbal complement in the verbal sentence. The research data 

required combining the functional approach that determines the relationships that 

link the elements of the sentence to each other, and the function that each element 

occupies in the structure of the Turkish sentence, and the descriptive analytical 

approach, which is concerned with presenting the concepts and issues of the 

Turkish language in functional linguistics. Description and analysis were two 

procedural tools that I benefited from in both the theoretical and practical aspects. 

The research takes the novel The Silent House (Sessiz Ev) by the Turkish writer 

Orhan Pamuk as a model for application. At the end of the research comes the 

conclusion and includes the most important results. Followed by a list of sources 

and references. 

Keywords: sentence, predicate, subject, complements, function, formulas, 

structure, author, fragmentation, substitution, intransitive verb, 

transitive verb. 
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 مقجمة

الحسج لله الحي جعل العخبية مفتاح البياف وصيخىا وسيمة يحتخز بيا عؽ الخظأ 
بالمداف وقؾـ بدببيا السشظق الحي ىؾ ميد الإنداف، والرلاة والدلاـ عمى خيخ الأناـ وعمى 

 آلو وصحبو الكخاـ وبعج:
اىتساـ الجارسيؽ والباحثيؽ مشح القجـ؛ ذلػ أنيا وسيمة إبلاغيو يعبّخ بيا لقج أثارت المغة 

فحياة المغة مختبظة بحياة الإنداف ارتباطا وثيقا، فيؾ  الشاطقؾف عؽ أغخاضيؼ وحاجتيؼ،
يدتخجميا لقزاء أغخاضو، ولا مشاص أف يعتخييا تغيّخ ججيج كل يؾـ نتيجة لحخكة التظؾر 

ي أف يشكخ ما لمجسمة مؽ أىسية فيي الخمية الحية والعزؾ السؤثخ المداني، لا يدتظيع أي لغؾ 
في بشاء نديج المداف البذخيِّ وتخكيبو وإذا أردنا أف نعخؼ ما في ىحا السيجاف فيجب عميشا أف 
نحمل الجسمة فشعخؼ مكؾناتيا والعَلاقات التي تخبط وحجاتيا حتى غجا مؽ الثابت في المدانيات 

 ة مشظمقا لكلِّ دراسة تخمي إلى وصف المغة.الحجيثة أف تتخح الجسم
يتشاوؿ ىحا البحث الحجيث مجسؾعة مؽ العشاصخ المغؾية التي تسثل ركشًا ميسًا في 
التؾاصل بيؽ السخسل والستمقي، ىحه العشاصخ المغؾية وإف كانت في ترشيفيا الشحؾي لا تجخل 

مكانة ميسة في الجلالة مؽ  ضسؽ السكؾنات الأساسية لمجسمة التامة نحؾيًا؛ بيج أنيا ذات
ناحية، ومؽ ناحية أخخى فيي لا تقل أىسية عؽ غيخىا مؽ العشاصخ الأساسية في الجسمة مؽ 
الشاحية التخكيبية، فيحه العشاصخ متسسة لمتخكيب، وىي التي سساىا الشحاة القجماء بالستسسات 

 تارة، وبالفزلات تارة أخخى.
تسؼ الفعمي في الجسمة الفعمية التخكية رواية يدعى ىحا البحث إلى دراسة "وعيفة الس

( لمكاتب التخكي أورخاف بامؾؽ أنسؾذجا"، وذلػ بتعييؽ عشاصخه Sessiz Evالسشدؿ الرامت )
السشدؿ الرامت فقج ركد البحث عمى رواية وتحجيج العلاقات القائسة بيؽ ىحه العشاصخ، 
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(Sessiz Ev)  الخامدة التي طبعت في في طبعتيا  (1)لمكاتب التخكي أورخاف بامؾؽ
( صحيفة وىي رواية مؽ القظع الستؾسط 563، ويبمغ عجد صحفيا )م3891إسظشبؾؿ عاـ 

حيث استخخجتُ  -في الستؾسط ستة وتلاثيؽ سظخا في كل صحيفة -يبمغ عجد أسظخ صُحفيا 
 الذؾاىج مشيا ودرستيا وحممتيا.

راسات المغؾية، ومؽ ويحغى ىحا السؾضؾع أىسيتو مؽ أىسية وعيفة الستسات في الج
الظخيقة السعتسجة في التحميل لمجسمة التخكية، واليجؼ مشو ىؾ إلى التأكيج عمى الجور الؾعيفي 
لستسؼ الفعل في الجسمة التخكية، وإسياماتو في تحجيج معشاىا الكمي، وتحجيج مؾقع ىحه 

السدشج، ودورىا الستسسات والعلاقة بيشيا وبيؽ عشاصخ الجسمة الخئيدة، سؾاء السدشج إليو و 
الشحؾي الجلالي الحي يتبايؽ وَفق غخض الستحجث أو الكاتب، دوف غض الظخؼ عؽ 
خرؾصية العلاقة الستجاخمة بيؽ ىحه الستسسات وبيؽ فعل الجسمة. كحلػ تخمي الجراسة إلى 
                                                           

1
نشأ  ،م2:63ٌونٌو سنة  8ول فً ولد فً إسطنب ،معاصر كاتب وروائً تركًهو (:Orhan Pamukأورخان باموق ) -

بدأ دراسته الابتدائٌة فً  ،مثمفةثرٌة لأسرة تركٌة ( وهو حً من أرلى أحٌاء اسطنبول Nişantaşوترعرع فً نٌشان طاش )

 Mimar) التحك بمدرسة معمار كمال الابتدائٌة وبعد ذلن بعامٌن عندما ذهب والده إلى أنمرة (Işık Lisesi) مدرسة إٌشٌن الثانوٌة
Kemal İlkokulu،) تعلٌمه الثانوي فً كلٌة روبرت وأنهى (Robert Koleji) بعد الدراسة فً كلٌة الهندسة  م،2:81 بإسطنبول

معهد ب التحك، ( لمدة ثلاث سنواتİstanbul Teknik Üniversitesi Mimarlık Fakültesi)المعمارٌة بجامعة إسطنبول التمنٌة 

 تخرج( وİstanbul Üniversitesi İktisat Fakültesi Gazetecilik Enstitüsü) سطنبولالصحافة بكلٌة الالتصاد بجامعة إ

 - العشرٌن، تخلى عن هواٌاته الأخرىوفً سن الثالثة و فٌه،حصل على درجة الماجستٌر من المعهد الذي تخرج  م،2:88 فً عام

دخل الأدب فً أوائل السبعٌنٌات بالمصائد  ،كتابة فمطاتجه نحو الو  -الرسم الذي كان حلمه من الصغر حتى سن الثانٌة والعشرٌن

وبدأ أورخان باموق  ،والممالات. ثم ركز بشكل أساسً على كتابة المصص والرواٌات (Yeditepe) شرها فً مجلة ٌدٌتٌبًالتً ن

عن هذه الرواٌة  ونال م 2:93نشرت عام و م:2:8التً فازت بجائزة فً عام ( Cevdet Bey ve Oğulları)كتابة أول رواٌاته 

 Madaralı)مدارالً رواٌة وجائزة  م2:94عام ( Orhan Kemal Roman Ödülü) للرواٌة ان كمالخأور أٌضا جائزة
Roman Ödülü ) المنزل الصامت كتب رواٌته الثانٌةوجٌزة ، وبعد فترة م2:95عام (Sessiz Ev)  حٌث نشرت فً عام

نال شهرة  ،لتلن الرواٌةعن ترجمته الفرنسٌة  م2::2عام ( Prix de la Découverte Européene) فاز بجائزةم، ولد 2:94

إلى العدٌد من اللغات عام هذه الرواٌة وترجمت  م،2:96التً صدرت عام  (Beyaz Kaleالملعة البٌضاء ) عالمٌة برواٌته 

 Prix France Culture)لثمافة حصل على جائزة فرنسا لم 1::2( عام Kara Kitapم، ولد نشر رواٌته الكتاب الأسود )1::2
(ödülünü  5::2م، وفً عام 1::2لتلن الرواٌة عام عن الترجمة الفرنسٌة( م نشر رواٌة بعنوان الحٌاة الجدٌدةYeni Hayat )

( Benim Adım Kırmızıوتعد هذه الرواٌة من أكثر الأعمال الأدبٌة فً تركٌا شهرة ولراءة، ولد صدرت رواٌة اسمى أحمر )

 Prix Du Meilleur Livre)جائزة أفضل كتاب أجنبً بعدة جوائز  ة حول العالم وفازتلغ 35وترُجمت إلى  م،9::2فً 
Etranger )فً فرنسا، غرٌنزان كافور(Grinzane Cavour) الدولٌة  دبلن إمبان جائزةم 3113 فً إٌطالٌا(International 

Impac-Dublin)  أما رواٌته الموس م،3114فً أٌرلندا عام( ومة بعنوان الثلجKar فمد نشرت فً عام )م، ولد وصفها3113 

 23فً الأدب فً  جائزة نوبلونال عنها  ان بامون بأنها رواٌة سٌاسٌة ترتكز على المضاٌا العرلٌة والسٌاسٌة فً تركٌاخأور

ان باموق إلى اثنتٌن خل أورترُجمت أعما دول .الجائزةم، لٌصبح أول مواطن فً الجمهورٌة التركٌة ٌفوز بتلن 3117أكتوبر 

 تمرٌبا. وثلاثٌن لغة

Bkz: Orhan Pamuk: Kar, İletisim Yayin evi,İstanbul,Ocak, 2002, s.4. 
https://www.biyografya.com/biyografi/9242. 

https://www.kolnkutuphane.de/blog/icerik/orhan-pamuk-kimdir. 
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الؾقؾؼ عمى أسباب شيؾع ىحه الغاىخة في الجسمة التخكية، وتحميميا، مؽ حيث كؾنيا أدوات 
لا يقل دورىا الشحؾي الجلالي عؽ غيخىا مؽ العشاصخ الخئيدة في كثيخ مؽ الدياقات  ومتسسات

المغؾية، ناليػ عؽ أنيا أدوات اتراؿ غاية في الأىسية لإعيار العَلاقة بيؽ العشاصخ السكؾنة 
 لمجسمة.

 متبايشة مشيا: لأسبابوقج وقع اختياري عمى ىحا السؾضؾع 
 وافية في ميجاف عمؼ المغة الحجيث.كؾنو مؾضؾعا بكخا لؼ يحع بجراسة  -
 إبخاز أىسية الستسات ومكانتيا مؽ حيث كؾنيا عشاصخ لغؾية في الجسمة الفعمية التخكية. -
وتظبيقيا عمى المغة  متفخّقيا، وجسع مفاليسيا التعخيف بشغخية لغؾية حجيثة وتيديخ -

خاءة حيث إف التؾجو الؾعيفي تؾجو لداني حجيث لؼ يجخب مؽ قبل في ق التخكية
 الشرؾص، ولؼ تجشى مشو الفائجة السخجؾة في فَيؼ مختمف دلالاتو.

محاولة الاطلاع عمى ىحه الشغخية وفيؼ أىؼ الأسذ التي تقؾـ عمييا، وتؾسيع أفق  -
 الشغخ في عظاءات الفكخ المداني الحجيث، وإثخاء الجراسات المغؾية في المغة التخكية.

 :أىسيا الأسئمة مؽ عجد البحث حؾؿ ىحا إشكاليات وتبمؾرت
 ما ىي أىؼ السرظمحات التي تبشتيا طخيقة التحميل إلى السؤلفات السباشخة؟ -
 ما ىي الؾحجاتُ المغؾيَّة التي تذغل وعيفة الستسؼ الفعمي في الجسمة التخكية الفعمية؟ -
 وعيفة تذغل التي المغؾية الؾحجات بيؽ التسييد بيا يتؼ التي الإجخائية الؾسائل ىي ما -

ؼ  الفعمي؟ الستسِّ
 ما ىي الأنساط السختمفة ليحه الستسسات في المغة التخكية؟ -

بحث مؽ ثلاثة  خظة وفق وفي سبيل تحقيق إجابة واضحة عؽ ىحه الأسئمة فقج سِخت
 مباحث تدبقيؼ مقجمة وتسييج مؾجد:

 تذتسل عخضًا مؾجدًا لفكخة ىحا البحث ومشيجو وما اشتسل عميو مؽ أقداـ. المقجمة: -
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سل مفاليؼ البحث الخئيدية وتؾضيح السخاد مشيا والسقرؾد بيا؛ إذ تشاولت يذت التمييج: -
فيو الكلاـ عمى مفيؾـ الجسمة والسدشج والسدشج إلية، ومفيؾـ الستسسات والؾعيفية، وما 

 يختبط بجسيع ىحه الأفكار والسرظمحات.
طخيقة عشؾنتو بػ "الشغخية التخكيبية عشج كخيدتياف تؾراتي"، فحكخت  المبحث الأول: -

التحميل إلى السؤلفات السباشخة ومخاحل تظؾرىا، وحجدت السفاليؼ الأساسية لظخيقة 
 التحميل إلى السؤلفات السباشخة.

عشؾنتو بػ "السخكب الفعمي وأنؾاعو"، وتزسؽ مفيؾـ الجسمة الفعمية،  المبحث الثاني: -
ي والسخكب والسخكب الفعمي، ثؼ بيشت أنؾاع السخكب الفعمي: السخكب الفعمي الخخوج

 الفعمي الجخؾلي.
عشؾنتو بػ "وعيفة الستسؼ الفعمي في الجسمة الفعمية"، ودرست فيو  المبحث الثالث: -

، والسخكب الفعمي فعمو متعجي.   السخكب الفعمي فعمو لازـ
قج اقتزت معظيات البحث السداوجة بيؽ السشيج الؾعيفي الحي يحجد العلاقات التي  

عزا، والؾعيفة التي يذغميا كل عشرخ في تخكيب الجسمة تخبط عشاصخ الجسمة ببعزيا ب
التخكية، حيث ييتؼ ىحا السشيج بالعلاقات الشحؾية والجلالية بيؽ العشاصخ الشحؾية، بالإضافة 
إلى السشيج الؾصفي التحميمي، الحي ييتؼ بتقجيؼ مفاليؼ وقزايا المغة التخكية في المدانيات 

تيؽ إجخائيتيؽ استفجت مشيسا في الجانبيؽ الشغخي الؾعيفية، فكاف الؾصف والتحميل أدا
والتظبيقي عمى حج سؾاء؛ حيث تُعخض السادة وفقا لسا تقتزيو خظة البحث ثؼ تُؾصف بعج 

 ذلػ وتحمل ويُعمق عمى ما بجا مؽ ملاحغات.
وطأة، افتقار السكتبات العخبية ليحا  أشجىا لعلّ  صعؾبات مجسؾعة البحث واجو وقج 

 الشحؾ لشغخية السؤصّمة الأجشبية السخاجع تؾفخ ات )في الشحؾ الؾعيفي(، وعجـالشؾع مؽ الجراس
 لمجسيع. ميدؾرًا أمخًا فييا الخؾض ليذ إذ نفديا، السادة عؽ صعؾبة الؾعيفي، ناليػ
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وفي الشياية ختست ىحا البحث بخاتسة تزسشت أىؼ الشتائج التي تسخض عشيا البحث 
 اه.مسا أممتو مدائل ىحا السؾضؾع وقزاي

إفَّ طبيعة السؾضؾع قج فخضت عميَّ التشؾيع في السرادر والسخاجع في الشحؾ 
كانت بسثابة السخشج واليادي لسا عؽّ مؽ أفكار، وىي متعجدة بحدب التي  والمدانيات الؾعيفية

 قزاياىا، مشيا القجيسة والحجيثة، ومشيا العخبية والستخجسة والأجشبية.
 مؽ ويجعمو مشي يتقبمو أف و والعسل، الخأي في والدجاد التؾفيق الله أسأؿ الشياية وفي

 .الأعساؿ صالح

 التمييج
وتمػ  خلاليا، مؽ مفيؾمو يحجد مرظمحات العمؾـ مؽ عمؼ أو نغخية لكل إف 

 إلى أسخارىا ليرل وكذف مزانيا في الجخؾؿ الباحث عمى تديل مفاتيح السرظمحات بسثابة
 يدتجعي وعيفة الستسؼ الفعمي في الجسمة عؽ والحجيثفيو،  يتؾسع و بحثو مؽ تحكيقو يخيج ما

 الجسمة. مرظمح أولا عؽ الحجيث
 :مفيهم الجممة 

 مؽ تبجأ أسخارىا معخفة فإف الجسل مؽ مجسؾعة مجخد ما ىي إلا المغات كانت إذا
 وصف لداني، فالجسمة ىي وحجةدراسة لدانية، وىي بجاية كل  لأنيا تعج مشظمقًا لكل الجسمة؛
 لية الخئيدة في التؾاصل المغؾي،الجلا والتخاطب بيؽ الستكمؼ والستمقي كسا أَنيا الؾحجةالتفاىؼ 

 ومشظمق الشحؾ، مؾضؾع باعتبارىا كبيخة الجراسات القجيسة والحجيثة أىسية في الجسمة وتتبؾأ
 المغة فخوع مؽ فخع أىؼ أىؼ خرائص المغة ولكؾنيا فييا تتبجى التي والؾحجة فيو الجراسة
 ؼ قجيسا وحجيثا حيث كثخت مجارسياالباحثؾف وحغيت بعشايتي جاؿ فيو الحي الأساسي روالسحؾ 

 الشحؾي خاصة والمداني عامة، مشحت ع لسدات الججة والحجاثة في الجرسومشاىجيا، وم
 الجسمة تعاريف متعجدة ومتشؾعة جخاء الخؤى والشغخيات السختمفة.
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 واضح مفيؾـ تحجيج عميشا يرعب أنو البجاية في ندجل أف قبيل الرؾاب مؽ ولعل 
 أىؼ إجساع يسشع لا ىحا لكؽ ليا، وضعت التي التعاريف مئات مؽ خلاؿ وذلػ لمجسمة

 :مشيا عجة اتجاىات عؽ الحجيث ويسكؽ مفيؾـ الجسمة تحجيج في السذيؾرة الاتجاىات

 .وتاـ مفخد معشى عؽ يعبخ ما عشجىؼ والجسمة دلالي: اتجاه

 .واحجة بشقظة غيخىا عؽ تتسيد الكمسات مؽ سؾعةمج ىي الجسمة خطي: اتجاه

 .إليو ومدشج مدشج عمى اشتسل ما ىي الجسمة إسنادي: اتجاه

 ؛(2)ويؾجج في كتب الشحؾ التخكية تعخيفات مختمفة لمجسمة ولكشيا تجور في نفذ السعشى
كمسات فالجسمة طبقًا لسا اصظمح عميو عجد مؽ عمساء الشحؾ الأتخاؾ: ىي الكمسة أو مجسؾعة ال

، فالجسمة ىي (3)التي تفيج فكخة ما، أو شعؾر ما، أو مؾقف ما، أو حادثة ما في شكل حكؼ تاـ
الؾحجة المغؾية الكبخى السدتقمة بشيؾيا ووعيفيا بحيث لا تشتسي إلى وحجة أكبخ مشيا حيث لا 

 تقؾـ مقاـ جدء مؽ جسمة أخخى، وىي أكبخ وحجة لغؾية تقبل التحميل.

 المدنج والمدنج إل( يوYüklem ve Özne:) 
مؽ خلاؿ ما سبق نلاحع أف تعخيف الجسمة قج رٌوعي فيو جؾانب أساسية، فقج راعؾا 
في تحجيجىا عشرخ الإسشاد، فالجسمة لا بج أف تتخكب مؽ مدشج ومدشج إليو يسثل أحجىسا 

ي محؾر الحجيث أو السؾضؾع الحي احتاج أف نتكمؼ في شأنو، ويسثل الأخخ ما يقؾلو الستكمؼ ف
شأف السحؾر ويتحجث بو عشو، فالسدشج إليو والسدشج ىسا عسجتا الجسمة، فلا تكتسل الجسمة 

 تخكيبيا ولا تدتكسل دلاليا بححفيسا.
                                                           
2
- Sumru Özsoy, Ayla Balcı, Ümit Deniz Turan: Genel Dilbilim -i, Anadolu Üniversitesi, 2. Baskı, 

İstanbul, Nisan 2012, s.144.   
3
- Zeynep Korkmaz: Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara, 1992,s.32.  

Ve Bkz: Neşe Atabey, Sevgi Özel, Ayfer Çam: Türkiye Türkçesinin Sözdizimi, Papatya Yayınları, 
2.Baskı, İstanbul, 2003, s.17.  
Ve Bkz: Ahmet Beserek: Türkçede Cümle Yapısı, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, İstanbul, 1991,s.45. 
Ve Bkz: Hüseyin Ağca: Türk Dili, Gündüz Eğitim ve Yayıncılık, Ankara, 2001,s.80. 
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: ىؾ إما أف يكؾف فعلا يحسل معشى الدمؽ أو اسسا يحسل معشى (Yüklemالمدنج )
ؿ في بشائيا وتأتي ، الحي يحسل الحكؼ في نياية الجسمة، وىؾ العشرخ الأساسي الأو (4)الخبخ

بكية عشاصخ الجسمة لتتؼ معشى ىحا السدشج، لحلػ فإف وجؾد ىحا العشرخ ضخوري وكاؼ 
لتكؾيؽ الجسمة؛ فقج تتكؾّف الجسمة مؽ كمسة واحجة، ويكفى لتكؾيؽ الجسمة اسسًا أو فعلًا واحجًا 

 .(5)مترخفًا يعمؽ الحكؼ

 .Gidiyoruz.(6) 1 نحىب.
  مؽ ىؾ؟
 حدؽ!

Kimdi o?  
Hasan!(7) 

2. 

 .Görmedim!(8) 3 لؼ أرى!
 .Bekliyoruz. (9) 4 نشتغخ.

إذا أمعشا الشغخ في الشساذج الدابقة نجج أف الجسل تتكؾّف مؽ كمسة واحجة، فالجسمة 
–( وىي مرخفة في زمؽ الحاؿ، أما السدشج إليو Gidiyoruzالفعل ) الأولى تتكؾف مؽ

سميا السدشج، وتبيؽ اللاحقة ىشا أف السدشج إليو في فيدتجؿ عميو مؽ اللاحقة التي يح  -الفاعل
وإذا أمعشا الشغخ في الشسؾذج  (،Bizىحه الجسمة ىؾ الزسيخ الذخري لجسع الستكمسيؽ )

 O( فأصل الجسمة )Oالثاني نجج أف السدشج إليو مححوؼ في الجسمة الثانية، وىؾ السبتجأ )
Hasan لأنو يفيؼ مؽ سياؽ الكلاـ حيث ورد (، وىحا الححؼ لا يعج خملا في بشية الجسمة؛

( Görmedimأما الجسمة الثالثة فتتكؾف مؽ الفعل ) ،(?Kimdi oذكخه في الجسمة الأولى )
فيدتجؿ  -الفاعل-أما السدشج إليو  في حالة الشفي وىي مرخفة في زمؽ الساضي الذيؾدي

                                                           
4
سمٌة الخبر كما اختلفوا فً أسماء عناصر الجملة الأخرى، فهنان من ٌطلك علٌه اسم اختلف علماء اللغة الأتران فً ت - 

(Predikat). 

Bkz: Muharrem Ergin: Türk Dili Bilgisi, Bayrak Basımı, İstanbul, 2012,s.401. 
5
- Leylâ Karahan: Türkçede Söz Dizimi, Akçağ  Yayınları, 20.baskı, Ankara, 2014, s.10. 

6
- Orhan Pamuk: Sessiz Ev, Can Yayinlari Ltd. Sti, 5. basım, İstanbul, 1987, s.37. 

7
- Orhan Pamuk: a.e, s.40. 

8
- Orhan Pamuk: a.e, s.310. 

9
- Orhan Pamuk: a.e, s.344. 
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ليو في ىحه الجسمة ىؾ عميو مؽ اللاحقة التي يحسميا السدشج، وتبيؽ اللاحقة ىشا أف السدشج إ
فتتكؾف مؽ الفعل الخابعة (، أما الجسمة Benالزسيخ الذخري لمسفخد الستكمؼ )

(Bekliyoruz وىي مرخفة في زمؽ الحاؿ، أما السدشج إليو )-فيدتجؿ عميو مؽ  -الفاعل
اللاحقة التي يحسميا السدشج، وتبيؽ اللاحقة ىشا أف السدشج إليو في ىحه الجسمة ىؾ الزسيخ 

 (.Bizذخري لجسع الستكمسيؽ )ال

: ىؾ مؽ يقؾـ بالفعل في الجسمة الفعمية، أو مؽ يقؾـ بجور (Özneالمدنج إليو )
السبتجأ في الجسمة الإسسية، ومؽ السسكؽ الاستجلاؿ عمى السدشج إليو مؽ خلاؿ السدشج أي مؽ 

 .(10)خلاؿ المؾاحق الذخرية التي تمحق بو

 .Yatakta döndüm.(11) 1 تقمبت في الفخاش.
 .Metin geldi.(12) 2 يؽ.تجاء م

 .Fafa diyeceksin!(13) 3 ستقؾؿ فافا!
 .Odamın kapısı vuruldu.(14) 4 طُخؽ باب غخفتي.

 

إذا أمعشا الشغخ في الشساذج الدابقة نجج أف الجسمة الأولى جسمة فعمية مبشية لمسعمؾـ، 
(، ويدتجؿ عميو مؽ اللاحقة التي Benفييا ىؾ الزسيخ الذخري لمسفخد الستكمؼ )والسدشج إليو 

(، وإذا أمعشا الشغخ في الشسؾذج الثاني نججه جسمة فعمية مبشية döndüm)يحسميا السدشج 
، والسدشج إليو فييا ىؾ كمسة ) (، أما الجسمة الثالثة فيي جسمة فعمية مبشية Metinلمسعمؾـ

، والسدشج إليو فييا ىؾ ىؾ كمسة ) ابعة جسمة فعمية مبشية (، أما الجسمة الخ Fafaلمسعمؾـ
 (.Odamın kapısı)لمسجيؾؿ، والسدشج إليو فييا ىؾ التخكيب الإضافي 

                                                           
10

- Muhittin Bilgin: Anlamdan Anlatıma Türkçemiz, T.C. Kültür Bakanlığı, 1.Baskı, Ankara, 2002, 
s.251. 
11

- Orhan Pamuk: a.g.e, s.28. 
12

- Orhan Pamuk: a.e, s.46. 
13

- Orhan Pamuk: a.e, s.54. 
14

- Orhan Pamuk: a. e, s.108. 
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وعمى ذلػ فإف التخكيب الإسشادي لا يكتسل إلا بتؾافخ عشرخيؽ أساسييؽ عيؾرًا أو  
تقجيخًا ىسا: السدَشج والسدَشج إليو، فحيؽ يتؾافخ ىحاف العشرخاف في التخكيب يكتسل السعشى، 

طبيعة دلالية تامة؛ ولكؽ ليذ في كل الحالات، فقج يحتاج التخكيب إلى عشاصخ  ويكؾف ذا
 أخخى تتسؼ السعشى، وتتسؼ الجلالة، وىحه العشاصخ الستسسة ىي ما سشتحجث عشيا فيسا يأتي.

 المتممات  (Tümleçler)(15): 
ـ تعجُّ السؤلفات والكتب الحجيثة بسرظمحات مختمفة شكلا، ولكشيا قج تكؾف ذات مفيؾ 

واحج ومؽ ىحه السرظمحات مرظمحا "الستسؼ والسكسل" المحيؽ وردا بسعشى واحج في الكثيخ 
مشيا وىؾ السقابل لسرظمح  "فزمة"، فالستسسات ىي العشاصخ التي تأتي في الجسمة لتتسؼ 

 .(16)، والغخؼ، والسفعؾؿ بو- السفاعيل غيخ السباشخة -الستسسات السكانية  معشاىا، وىي

 أطمقو الحي" الفزلات" مرظمح مؽ مؾضؾعية أكثخ ستسسات""ال مرظمح أف نخى  
 الفائجة عجيؼ كاف ما وليذ الكلاـ، عسجتي عمى زاد ما بو يقرجوف  كانؾا وإف القجماء، العمساء

 ىحه وانظمقت التخكيبي، شكميا عمى بشاء الجسمة تقديؼ جعمؾا القجماء الشحاة إف الجسمة، إذ في
 بأف متسثمة ميسة مدألة إلى القجماء الشحاة يتشبو ولؼ خكيبية،ت شكمية نغخ وجية مؽ الخؤية

 يكتفي لا قج الكلاـ يؤديو الحي فالتؾاصل لمكلاـ، التخكيبية الأشكاؿ عؽ ختمفي التؾاصل
 :سأؿ أف سائلا نفديا، فمؾ الستسسات في يكؾف  قج وإنسا الإسشاد، بعشرخي 

 Baban ne iş yapıyor senin?(17) 1. 
 جؾ؟ماذا يعسل وال

 
  

                                                           
15

 (Tumlayıcılar: )مصطلحأٌضا  المتممات ٌطلك علماء النحو الأتران على -
Bkz: Mustafa Özkan, Veysi Sevinçli: Türkiye Türkçesi Söz dizimi (Kelime Çözümlemeli), Akademik 
Kitaplar, 5.Baskı, İstanbul, 2013, s.119. 
16

- Mustafa Özkan, Veysi Sevinçli: a.e, s.119.  
Ve Bkz: Muharrem Ergin: a.g.e, s.399, 400. 
17

- Orhan Pamuk: a.g.e, s.33. 



 

 

 م9292يوليو  -92العدد                                                     033                                                                                                                                  مجلة كلية اللغات والترجمة

 Recep niye getirmedi? dedim.(18) 2. 
   قمت: لساذا لؼ يحزخ رجب؟

 

 نجيب عمى ( أوBaban iş yapıyor) الأوؿ عمى الشسؾذج نجيب أف لشا جاز لسا 
 الكلاـ عشرخي  عمى تحتؾياف الجسمتيؽ أف مؽ (، بالخغؼRecep getirmediالشسؾذج الثاني )

التخكيب  ومدألة المغة، تؤدييا التي التؾاصل مدألة بيؽ ؽ ىؾ الفخ  وىحا إليو والسدشج السدشج
 القجماء. العمساء عمييا ألح التي

 الهظيفة (İşlev:) 
 لتخررات والاتجاىات، فالؾعيفة فيتتعجد تعاريف الؾعيفة وتختمف حدب ا

 تحجد، أي أنيا (19)الشّحؾي  التختيب بحدب الجسمة في الكمسة تأخحه الحي السؾقع المدانيات، ىي
 والؾعيفة التي يذغميا كل عشرخ فيلعلاقات التي تخبط عشاصخ الجسمة ببعزيا بعزا، ا

 حيث الكمسات، بيؽ التسييد ىي الؾعيفة، (20)كأف تكؾف مدشج، مدشج إليو، متسؼ تخكيب الجسمة
 السعشى مثل مباشخا الجلالي التغيخ ىحا أكاف سؾاء دلاليّ، تغيخ يتبعو صؾتي تغيخ كل إف

 استخجاـ مؽ السحرل السعشى ىي الؾعيفة إف قاؿ مؽ وىشاؾ مباشخ، خغي أو السعجسي،
 أو التخكيبي السدتؾى  عمى السشظؾقة أو السكتؾبة الجسمة في الكلامية الرؾرة أو الألفاظ

 .(21)التحميمي
 المبحث الأول

 النعرية التركيبية عنج كريدتيان تهراتي:
مؼ التخاكيب لجراسة بشية في ع وعيخت نغخيات عجة الجسمة، تحميل مشاىج تعجدت 
تمػ الشغخيات الشغخية التخكيبية التي أتى بيا المغؾي الفخندي كخيدتياف تؾراتي  ومؽ الجسمة،

                                                           
18

- Orhan Pamuk: a.g.e, s.104. 
19

 .295م، ص 6::2 ،3 ، دار الفكر، بٌروت، طعربً -إنجلٌز-ة، فرنسًمعجم المصطلحات الألسنٌ :مبارن مبارن -
20

- Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: Dilbilim Sözlüğü, Böğaziçi Üniversitesi Yayınevı, 1. 
baskı, İstanbul, Mays 2011, s.161. 

21
 .314م، ص2:88د.ط،  ، مكتبة الخانجً، الماهرة،فةالوظٌام الكلام العربً من حٌث الشكل وألس فاضل مصطفى السالً:  -
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(Christian Touratier)(22)  ية الأمخيكية والشغخية التؾليجيةحيث أخح مؽ السجرسة البشيؾ 
 ؿ إلى نغخيات عامة فيبيشيا لمؾصؾ لتذؾمدكي وغيخىا، محاولا الاستفادة مؽ نتائجيا والجسع 

 وعائف في التي تبحث وقج اعتسج عمى طخيقة التحميل إلى السؤلفات السباشخعمؼ التخاكيب، 
 ،الجسمة مشيا تتألف التي العشاصخ بيؽ العلاقة ىي التخكيبية الؾعيفة حيث إف السؤلفات ىحه

، سعيا مشي إلى وقج اختخت ىحه الشغخية ليحا السؾضؾع محاولا تظبيقيا عمى الجسمة التخكية
تحجيج الأصشاؼ التخكيبية التي تذكل الجسمة الفعمية، ثؼ تعييؽ الؾعائف التخكيبية التي تذغميا 
تمػ الأصشاؼ التخكيبية، ولفيؼ ىحه الشغخية يججر بشا أف نعخؼ السفاليؼ الأساسية لظخيقة 

 التحميل إلى السؤلفات السباشخة.

 راحل تطهرىا:طريقة التحميل إلى المؤلفات المباشرة وم 
 تبظت بالسجرسة الأمخيكية ورائجىاعيخت ىحه الشغخية المغؾية في المدانيات الحجيثة وار  
بعجه  ـ، ثؼ أتى3355( عاـ Languageفي الأربعيشيات وقجميا في كتابو المغة ) (23)بمؾمفيمج

 أتباعو فعسقؾىا وأعظؾىا صؾرتيا الشيائية. وقج مخت ىحه الظخيقة بعجة مخاحل:
مخحمة التَّأسيذ وىي السخحمة التي اقترخ فييا بمؾمفيمج عمى إدخاؿ  الأولى: المرحل -

 السفاليؼ وتؾضيحيا بأمثمة.
                                                           

22
، كتب كتباً وممالات عن اللغة الفرنسٌة، وعن العدٌد ت الفرنسٌةاللغوٌات أستاذ :(Christian Touratierكرٌستٌان توراتً ) -

للٌسٌه الدولٌة، سان كلاسٌكٌات ام، عمل مدرسا ل2:48فبراٌر  :2ولد فً  ،من اللغات الرومانسٌة، الهندٌة الأوروبٌة وغٌرها

ا أستاذو م،2:88 -2:79مدرس مساعد فً جامعة السوربون اللاتٌنٌة بارٌس  م،2:79 -2:75جٌرمان أون لاي، فرنسا، 

عضو مجلس المدٌنة م، وأصبح 2:88للغوٌات العامة بجامعة بروفانس، إٌكس أون بروفانس، فرنسا، منذ عام ا

 ،الدائرة اللغوٌة فً إٌكس أون بروفانسعضو اللجنة الدولٌة للغوٌات اللاتٌنٌة، ؛ عضو 3112-:2:9فرنسا،  (Pertuis)بٌرتوٌس

 .م2:92 مؤسس ورئٌس جمعٌة اللغوٌات فً بارٌس

https://prabook.com/web/christian.touratier/182992 

https://www.librairiedalloz.fr/livre/9782200250089-la-semantique-2e-edition-christian-touratier/ 
هو أحد أهم الرائدٌن فً مجال اللغوٌات البنٌوٌة فً الولاٌات المتحدة  :(Leonard Bloomfield) لٌونارد بلومفٌلد -23

م، درس فٌها فً المرحلة الجامعٌة 1881ابرٌل 1فً شٌكاغو  الامرٌكٌة خلال الثلاثٌنٌات والأربعٌنٌات من المرن العشرٌن، ولد
إلى شٌكاغو حٌث حصل على الدكتوراه عام ،  ثم م1091درجة الماجستٌر عام  رد حٌث حصل علىالأولى ثم انتمل إلى هارف

م وعمل فً عدة جامعات ومؤسسات تعلٌمٌة فً اوروبا وأمرٌكا إلى أن استمر به الحال أستاذا للغة الألمانٌة فً جامعة 1090

وهو الكتاب ( Language)اب أطلك علٌه عنوان اللغة م، ومن أهم أعماله كت1091 –م 1099شٌكاغو ثم فً ٌال فً المدة بٌن 

م، وساهم فً الكتابة فً 1099الذي أحدث أثرا كبٌرا فً فهم اللغة وطبٌعتها، وشارن فً تأسٌس جمعٌة الألسنٌة الأمرٌكٌة عام 
 م.1090ابرٌل  18مجلتها اللغة، توفً فً نٌوهٌفن 

Bkz: Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.g.e, s.285. 
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 "(24)ىاريذ"أتباعو، ومشيؼ  قاـ السخحمة ىحه السخحمة التؾزيعية في المرحمة الثانية: -
 الرياغة استبجلؾا السباشخة حيث السؤّلفات إلى لظخيقة التَّحميل الجقيقة بالرياغة

 .واضحة تؾزيعية بسعاييخ بيا بمؾمفيمج، أتى التي لمسعشى، لغامزةا
 (25)تذؾمدكي مخحمة التحميل الخياضي وىي السخحمة التي أخزع المرحل الثالثة: -

 الشيائية. صياغتيا وأعظؾىا لمتحميل الخياضي الشغخية آخخوف ىحه ولغؾيؾف 
 :المفاهيم الأساسية لطريقة التحميل إلى المؤلفات المباشرة 

التحميل إلى السؤلفات السباشخة شأنو شأف أي نغخية تدتعسل مجسؾعة مؽ السفاليؼ  
الخاصة، تدتعسل ىحه الشغخية التي بيؽ أيجيشا إضافة إلى مفيؾـ الجسمة مجسؾعة مؽ السفاليؼ 

 الخاصة يحدؽ التعخض لأىسيا:
ىؾ أصغخ وحجة لغؾية ليا مجلؾؿ، أو ىؾ أصغخ وحجة لغؾية (: Morfemالريغم ) .3

معجسية،  تكؾف  أف إما الرياغؼ، و (26)ليا معشى أو وعيفة صخفية في لغة مؽ المغات
بالسعجؼ مثل الأسساء والأفعاؿ  مكانيا ججت التي ىي نحؾية، فالأولى أف تكؾف  أو

                                                           
24

 34مؤلف أمرٌكً لغوي ورٌاضً فً علم الرٌاضٌات، ولد فً : (Zellig Sabbettai Harris)زٌلغ سابٌتاي هارٌس  -

م فً بالتا  فً محافظة بودولٌا فً الإمبراطورٌة الروسٌة )أوكرانٌا حالٌا(، ثم لدم إلى الولاٌات المتحدة الامرٌكٌة :2:1أكتوبر 

م، ثم 2:41لخامسة من عمره، التحك بجامعة بنسلفانٌا حٌث حصل على الدرجة الجامعٌة الأولى عام وهو طفل صغٌر فً سن ا

م بأطروحته عن لواعد 2:45م، وحصل على الدكتوراه عام 2:43حصل على درجة الماجستٌر فً الادب من الجامعة ذاتها سنة 

إلى جامعة فٌلادلفٌا، ثم عاد للتدرٌس فً بنسلفانٌا، توفً هارٌس فً  اللغة الفٌنٌمٌة، ثم عٌن للتدرٌس فً الجامعة ذاتها إلى أن انتمل

 م فً نٌوٌورن. انظر:3::2ماٌو  33فً  93نومه بعد ٌوم عمل روتٌنً عن عمر ٌناهز 
Bkz: Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.e, s.292, 293. 

25
ذ لسانٌات وفٌلسوف ومؤرخ ونالد وناشط سٌاسً أمرٌكً ولد هو أستا : (Avram Noam Chomsky)أفرام نعوم تشومسكى -

بولاٌة  (Philadelphia) فً مدٌنة فٌلادلفٌا (the East Oak Lane) م فً حً أون لٌن الشرل2:39ًفً السابع من دٌسمبر عام 

رس تشومسكى علم اللغة ود .رائد المنهج التولٌدي التحوٌلً ، وهوبالولاٌات المتحدة الأمرٌكٌة (Pennsylvania) بنسلفانٌا

والرٌاضٌات والفلسفة فً جامعة بنسلفانٌا، ولد كان لهذه العلوم أثرها الواضح على تفكٌره فً بناء نظرٌته، وتتلمذ تشومسكى فً 
سمه وتم تعٌٌنه أستاذا جامعٌا بمسم اللغوٌات واللغات الحدٌثة الذي أصبح ا، جامعة بنسلفانٌا على ٌد زٌلٌغ هارٌس أستاذ اللغوٌات

( عام the Massachusetts Institute of Technologyالآن لسم اللغوٌات والفلسفة بمعهد ماساتشوستس للتكنولوجٌا )

واشتهر تشومسكى فً مجال الألسنٌة، واشتهر كذلن بكتاباته السٌاسٌة وخاصة انتماداته للولاٌات المتحدة الأمرٌكٌة فً  م.2:72

 حربها مع فٌتنام.

Bkz: Mehmet Rifat: Dilbilim ve Göstegebilimin Çağdaş Kuramları, Düzlem Yayınlayı, 1. Baskı, 
İstanbul, Ocak 1990, s.58.  
Ve Bkz: Atakan Altınörs: Dil Felsefesi Sözluğu, Paradığıma, İstanbul, Kasım 2000, s.16. 
26

- Tahir Yüksel: Dilbilgisi Kavramları Sözlüğü, Uyanış Yayınevi, İstanbul, 2014, s.211. 
-Jean Dubois, et autres: Dictionnaire de linguistique,librairie, Larousse, paris, France, 2002, P.310. 

 .:9، صم8::2مكتبة لبنان،  معجم اللسانٌات الحدٌثة،سامً عٌاد حنا، كرٌم زكً حسام الدٌن، ونجٌب جرجس: وانظر: 
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والرفات...، أما الثاني فيي التي تجج مكانيا بالشحؾ مثل الزسائخ الذخرية 
 .، فجسمة:السترمة السشفرمة، ولؾاحق حالات الاسؼ..

 -Kız gazinonun sahibiyle evlendi.(27)  
  تدوجت الفتاة براحب السميى. -

نحؾياف؛ الرياغؼ السعجسية ىي:  واثشاف تتكؾف مؽ ستة صياغؼ؛ أربعة معجسية 
(kız(و )gazino(و )sahip(و )evlen( :أما الرياغساف الشحؾياف فيسا ،)le(و )di.) 

 (:Yapı) البناء .2
 ىؾ. أو (28)ؾعة مؽ العشاصخِ تُكؾف عمى مدتؾى ما وحجة تخكيبيةالبشاء ىؾ مجس 

 بكة العلاقات التي تعكذ العلاقاتالتختيب الحي تتكؾف بو العشاصخ في المغة، أو ىؾ ش
 الحي تتكؾف بو كل الؾحجات الأصغخالستبادلة بيؽ كل الأجداء التي تذكميا، أو ىؾ التختيب 

 لشا أف البشاء لابج أف يكؾف أكثخعمى ما  سبق يتزح  . بشاء(29)في ىحا كمو قبل بشية الجسمة
 أف يذكل وحجة تخكيبية بحيث تختبطمؽ عشرخ لأنو يحتؾي بالزخورة عمى أكثخ مؽ صيغؼ، و 

 وأف يشتسى إلى مدتؾى واحج،ومقبؾلة،  ملائسة علاقات وفق مختبظة بعزا ببعزياعشاصخه 
 . فجسمة:(30)مؽ مدتؾيات التجدئة

 - Mustafa odadan çıktı.(31)  
  خخج مرظفى مؽ الغخفة.  -

(، أما الؾحجتاف  odadan(  و)Mustafa odadan çıktıتتكؾف مؽ بشائيؽ ىسا: ) 
(Mustafa(و )odadan لا تذكلاف معا بشاء لأنيسا لا يقعاف في مدتؾ واحج مؽ مدتؾيات )

                                                           
27

- Orhan Pamuk: a.g.e, s. 15. 
28

- Christian Touratier: Comment définir les fonctions syntaxiques ,in Bulletin de la Société de 
Linguistique de Paris, Librairie Klincksieck , Paris, France, 1977. P.2. 
29

-Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.g.e, s.264. 
30

 م،3114، 3، جامعة ورللة، الجزائر، عددلجملة العربٌة التحلٌل إلى المؤلفات المباشرة، مجلة الأثراعبد الحمٌد دباش:  - 
 .53-52ص

31
- Orhan Pamuk: a.g.e, s.36. 
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بشية؛ لأنيا ( فلا تسثل أtı( و)çık( و)dan( و)oda( و)Mustafaالتحميل، أما الؾحجات )
 صياغؼ.

 (:Bileşenالمؤلف ) .3
 سؾاء كانت ىحه الؾحجة صيغسًا أـ السؤلف ىؾ وحجة لغؾية تجخل في بشاء أكبخ مشيا 

 فيو يؾجج الحي تحجيج السدتؾى  دوف  بشاء إلى الانتساء ىؾ السؤلف ، فذخط(32)بشاءً ىي الأخخى 
 يأخحه، فعشج تحميل جسمة  الحي الحجؼ أو
 - Cebinden iki yüz lira çıkardı.(33) 

  أخخج مئتي ليخة مؽ جيبو. -
 ذاتو الؾقت في (، وىؾcebالبشاء ) إلى يشتسي لأنَّو مؤلف (den)نجج أف الريغؼ   

 (ikiوىكحا الريغساف )إليو،  يشتسي ( لأنَّوonun cebindenالبشاء ) مؤلفات مؽ مؤلف
 البشاء مؤلفات مؽ مؤلف كحلػ ىؼو ( iki yüz lira( مؤلفاف لانيسا يشتسياف إلى البشاء )yüzو)

 إليو، وبشاء عمى يشتسي إنَّو ( حيثCebinden iki yüz lira çıkardıالجسمة ) الأوسع وىؾ
 باستثشاء مؤلفات ىي أبشية أـ صياغؼَ  سؾاء كانت ما سبق يتزح لشا أف كل وحجات الجسمة

 .أكبخ مشيا بشاء إلى تشتسي لا لأنيا الجسمة؛
 المؤلف المباشر: .4

لف السباشخ ىؾ كل وحجة لغؾية يسكؽ أف تأخح مكانا ليا في بشاء أكبخ، أو ىؾ السؤ  
 مؤلف ىؾ السباشخ السؤلف أف بسعشى ،(34)أحج السؤلفيؽ أو السؤلفات التي تذكل مباشخة بشاء

  .مباشخة الدابق السدتؾى  في يؾجج والحي مباشخة، يعمؾه الحي البشاء في يجخل

البشاء  فإف مباشخة، يعمؾه الحي البشاء إلى يشتسي اشخالسب السؤلف كاف إذا بشاء عميو 
" ağaçlar" "a" الريغساف فسثلا مباشخة السؾالي السدتؾى  عمى مباشخة مؽ مؤلفات يتذكل

                                                           
32

  - Jean Dubois: lbid, P.114. 
33

- Orhan Pamuk: a.g.e, s.33. 
34

 - Jean Dubois: lbid, P.114. 
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 renkliمباشخة ىحا البشاء، والبشاء ) يذكلاف ( لأنيساağaçlaraمؤلفاف مباشخاف لمبشاء )
lambalar asmışlar" لو ثلاثة مؤلفات ىي )renkli"و "lambalar"و "asmışlar فالسؤلف "

 الأوؿ والثاني يغيخاف عمى السدتؾى السؾالي مباشخة. فعسمية التجدئة لجسمة 

 -Ağaçlara renkli lambalar asmışlar.(35) 
  عمقؾا مرابيح ممؾنة عمى الأشجار. -

 renkli( و)renkli lambalar( و)Ağaçlaraتعظيشا أربعة أبشية ىي: ) 
lambalar asmışlar(و )Ağaçlara renkli lambalar asmışlar كل بشاء مؽ الأبشية ،)

 renkli" و"Ağaçlaraالدابقة لو مؤلفاف مباشخاف؛ فالسؤلفاف السباشخاف لمجسمة ىسا: "
lambalar asmışlar،" ( والسؤلفاف السباشخاف لمبشاءAğaçlara" :ىسا )ağaçlar" "a" 

والسؤلفاف  "lambalar " و "renkli( ىسا: "renkli lambalarوالسؤلفاف السباشخاف لمبشاء )
" asmışlar " و"renkli lambalar ىسا: " (renkli lambalar asmışlarالسباشخاف لمبشاء )

 فيكؾف السجسؾع ثسانية مؤلفات.

 بيشيسا؛ الفخؽ  نلاحع السباشخ كل مؽ السؤلف والسؤلف تعخيف في إذا أمعشا الشغخ 
 واحج بشاء إلى انتساؤه مشيسا، فذخط السؤلف السباشخ إليو كل يشتسى حيال البشاء يتسثل في حيث
 في بسا كل أبشية الجسمة في يجخل السؤلف الحي بخلاؼ مباشخة الحي يعمؾه البشاء وىؾ فقط،
 ىؾ بالزخورة مباشخ مؤلف أف كل أي مختمفة؛ مدتؾيات ومؽ ثؼ يؾجج في البشاء الأكبخ، ذلػ

 .مؤلف

 اشرة:تحجيج المؤلفات المب
 تحجد السؤلفات السباشخ لأي بشاء بالاعتساد عمى عجة معاييخ أىسيا: 

 
                                                           
35

- Orhan Pamuk: a.g.e, s.12. 
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  (:Parçalamaالتجزئة )

 اء لمحرؾؿ عمى السؤلفات السباشخةالبشالجسمة أو التجدئة ىي السعيار الحي يُقدؼ  
 ، ثؼ تُقدؼ تمػ السؤلفات(36)الكبخى  السباشخة مؤلفاتو تُكؾف  التي يسكؽ أف يتذكل مشيا، والتي

 التجدئة وىيالسباشخة لمحرؾؿ عمى أجداء أصغخ مشيا ويدتسخ ىحا السعيار حتى بمؾغ نياية 
 بشيؾية قخاءة الحرؾؿ عمى أجداء لا تقبل التجدئة إلى مكؾنات وىي الرياغؼ، فالتجدئة

 نعمق ولا مؤلفات الجسمة الكبخى، تحجيج في لا نخظئ دقة حتى لمجسمة لحا تتظَمب عسؾدية
 ويجب عمى السحمل أفمشو،  ىؾ تخكيب ولا نفرل عشرخا عؽ مشو، ليذبتخكيب  عشرخا

 ؼ إلى جدأيؽ أو ثلاثة أجداء فإنويتسدػ بالتجدئة الثشائية، فإذا كاف البشاء يقبل عاىخيا التقدي
 كاف السباشخة السؤلفات أي العشاصخ قل عجد فكمسامؽ الجقَّة تقديسو إلى جدأيؽ لا إلى ثلاثة؛ 

 فجسمة .لمجسمة التخكيبية البشية في ذلػ يؤثخ ألا شخيظة أفزل ذلػ

- Soluk lambanın ışığı tavana vurur.(37) 

 يشعكذ ضؾء السرباح الخافت عمى الدقف. -

 solukيسكؽ أف تقبل عاىخيا التقديؼ إلى ثلاث مؤلفات، السخكب الاسسي ) 
lambanın ışığı( والسخكب الأداتي )tavana( السخكب الفعمي )vururمؽ الجقة ( لكؽ 

 soluk) :ىسا مباشخاف مؤلفاف ليا السؤلفات السباشخة، فيكؾف  مؽ تجدئتيا إلى أقل عجد
lambanın ışığı(و )tavana vurur( لأف الؾحجة ،)tavanaالؾحجة ) في ( تجخلtavana 

vururتغيخ أف يسكؽ (، ولا ( مدتقمة؛ فػtavana vururتسثل وحجة ) فإف متكاممة، وليحا 
 أف فإف التجدئة يجب السؾالي؛ وبشاء عميو السدتؾى  عمى ( يأتيtavanaاشخ )السب السؤلف

 السباشخة يؤدي إلى خظأ في وصف تحجيج السؤلّفات في خظأ التَّجرج؛ لأف أي تعتسج مبجأ

                                                           
36

-Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.g.e. s.211. 
37

- Orhan Pamuk: a.g.e, s.21. 
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 الكبيخيؽ السباشخيؽ السؤلفيؽ التجدئة، فشقدؼ عسمية بشيؾيا وتحميميا تخكيبيا. وتتؾاصل الجسمة
(soluk lambanın ışığı(و )tavana vurur) لجيشا ) السباشخة فيكؾف  مؤلفاتيؼ إلىsoluk 

lambanın(و )ışığıلػ ( بالشدبة "soluk lambanın ışığı(و ،"tavana(و )vurur) 
 (soluk lambanın ışığıالبشاء ) نقدؼ السؾالي السدتؾى  "، وعمىtavana vururلػ " بالشدبة

 نقدؼ البشاء ( كساışığıو) (lambanın( و )solukإلى مؤلفاتو السباشخ فيكؾف لجيشا )
(tavanaإلى ) السباشخيؽ، فيكؾف  مؤلفيو ( لجيشاtavan(و )a.) 

 (:Değiştirimالاستبجال )
 خلاؿ مؽ وذلػ، (38)أخخى  بؾحجة وحجة استبجاؿ يدتيجؼ تحخيػ ىؾ الاستبجاؿ 

 الؾصفي المغة ؼعم في أساسي معيار إذا فيؾ لمستكمؼ، السعجسي في الخصيج القائؼ السخدوف 
 وذلػ عؽ لكل بشاء، الكبخى  السباشخة السؤلفات إلى الذكمية لمؾصؾؿ الظخيقة عمى يعتسج لأنو

 الجسمة عجا بشاء كل استبجاؿ يسكؽ أخخى، بحيث بؾحجة تخكيبية وحجة كل تعؾيض طخيق
 السؤلفات نُعؾض التقديؼ حيث سلامة مؽ لمتأكج معيار الاستبجاؿ واحج، ويدتخجـ بريغؼ

 تؼ ليا في البشية التخكيبية، فإذا مداوية أو مشيا، أخخى أيدخ بؾحجات لسباشخة الشاتجةا
 التقديؼ مقبؾلا، كاف الأوؿ، البشاء لبشية مساثمة بشية ججيجة عمى نحرل بحيث بشجاح الاستبجاؿ

 وعميو فعشج تحميمشا لجسمة
 - Mustafa tabancayı verdi.(39) 
  أعظى مرظفى السدجس. -

( tabancayı verdi( و)Mustafaنيا تتكؾف مؽ مؤلفيؽ مباشخيؽ ىسا )نجج أ 
(، كسا يسكؽ Hasanبسؤلف مداوي لو مثل: ) (Mustafa) السؤلف السباشخ ندتبجؿ أف يسكؽ

 (tüfeği aldı( بسؤلف مداوي لو مثل: )tabancayı verdiأف ندتبجؿ السؤلف السباشخ )

                                                           
38

-Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.g.e, s.82. 
39

- Orhan Pamuk: a.g.e, s.35. 
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( لو نفذ البشية التخكيبة والإخبارية لجسمة Hasan tüfeği aldı) عمى بشاء ججيج ىؾ للشحر
(Mustafa tabancayı verdiففي ) السباشخة؛ حيث السؤلفات مؽ العجد نفذ الجسمتيؽ 

 فذخط الاستبجاؿ ىؾ أف تبقى بالظخيقة نفديا؛ يختبظاف مباشخيؽ مؤلفيؽ مؽ جسمة كل تكؾنت
 يا التخكيبية بحيث لا تتأثخبشيت الجسمة محافغة عمى مؤلفييا السباشخيؽ الأساسييؽ، وعمى

 ات وطخيقة ارتباطيا ببعزيا بعزا.فيتساثل ليكل الجسمتيؽ تساثلا في عجد السؤلف

 الثانيالمبحث 

 المركب الفعمي وأنهاعو: 

لسا كاف السؾضؾع الحي نحؽ برجد البحث فيو ىؾ أحج عشاصخ الجسمة الفعمية فإف  
الرياغؼ  -سا كانت طخيقة تخكيب العشاصخ االسقاـ يؾجب عميشا التظخؽ لمجسمة الفعمية، ول

وتخابظيا ىؾ الحي يحجد بشية الجسمة ويعظييا دلالتيا الخاصة؛ فبحلػ لا يكؾف  -والأبشية 
نفديا، لأف كل مشيسا تتكؾف بظخيقة مختمفة عؽ الأخخى  لمجسمة الاسسية والجسمة الفعمية البشية
 مسا يجعل لكل مشيسا شكلا خاصا.

 (40)(Fiil cümlesi) الجممة الفعمية

الجسمة الفعمية: ىي الؾحجة التخكيبية الكبخى التي يكؾف مدشجىا فعلا بديظا، أو  
وىي التي تخبخ بالفعل  ،(41)مخكبا مترخفا في إحجى الريغ الفعمية البديظة أو السخكبة

 .(42)وتُرؾر حجثا أو مؾقفا

                                                           
40

 (Eylem cümlesi , Eylem Tümcesiمصطلحً: )على الجملة الفعلٌة وٌطلك علماء النحو الأتران  - 
Ve Bkz: Tahir Yüksel: a.g.e, s.131. Ve Bkz: Hikmet Dizdaroğlu: Tümce Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara, 
1976, s.170. 
41

- Mehmet Özmen: Türkçenin Sözdizimi, Karahan Kitabevi, 1. Baskı, İstanbul, Eylül 2013, s.215. 
Ve Bkz: Mehmet Hengirmen: Dilbilgisi Ve Dilbilim Terimleri Sözlüğü, Engin Yayınevi, 1. Baskı, 
Ankara, 1999, s.170. 
42

- K. Grönbech: Türkçenin Yapı, Çeviren: Mehmet Akalın, TDK Yayınları, Ankara, 1995,s.109. 



 

 

 م9292يوليو  -92العدد                                                     033                                                                                                                                  مجلة كلية اللغات والترجمة

فيؾ أىؼ عشرخ  يتزح لشا مؽ التعخيف الدابق أف الفعل ىؾ نؾاة الجسمة الفعمية، 
فييا؛ فبجوف الفعل لا يسكؽ أف تؾجج الجسمة؛ لأنو يحسل السعشى بكاممو في الجسمة ويعبخ عؽ 
الحكؼ الخئيذ فييا، كسا يذيخ إلى الفاعل الحي يحقق ذلػ الحكؼ أو الحي يكؾف مؾضؾعا 

يشيسا بعلاقة وبشاء عميو تتكؾف الجسمة الفعمية الشؾاة مؽ مؤلفيؽ مباشخيؽ يختبظاف فيسا ب، (43)لو
اسشادية ىسا السخكب الفعمي، والسخكب الاسسي، حيث يسثل الفعل عمى السدتؾي الإخباري 
الحجيث، ومؽ ثؼ يذغل عمى السدتؾى التخكيبي وعيفة السدشج، أما الاسؼ فيسثل السحجث عشو 
 ومؽ ثؼ يذغل وعيفة السدشج إليو. فالجسمة الفعمية في أبدط صؾرىا تأخح البشية السخكبية

(F+A) :وتُسثَّل جسمة 

- Nilgün kıkırdadı.(44) 
                                                                             .ضحكت نيمجؾف  -

 بيانيا عمى الشحؾ التالي:

Cümle 
 

(Fiil ):(Fiil Öbeği(                   )Ad ):(Ad Öbeği) 
 

Nilgün                               kıkırdadı 

( مؽ مؤلفيؽ مباشخيؽ ىسا: السخكب Nilgün kıkırdadıتتكؾف ىحه الجسمة ) 
 يختبظاف فيسا بيشيسا بعلاقة اسشاديةفيسا  (،kıkırdadı(، والسخكب الفعمي )Nilgünالاسسي )

بػ  تعؾَّض لا السباشخيؽ، فيي مؤلفييا أي مؽ تؾزيع نفذ ليا لتذكيل جسمة فعمية، ليذ

                                                           
43

 - Zeynep Korkmaz: Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK  Yayınları, 3.Baskı, Ankara, 
2009.s.527. 
44

- Orhan Pamuk: a.g.e, s.341. 
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"Nilgün" بػ  ولا"kıkırdadı"، السباشخ  السؤلف يذغميا التي فالؾعيفة التخكيبية وبشاء عميو
"Nilgün" السؤلف السباشخ  يذغل إليو، بيشسا السدشج ىي وعيفة"kıkırdadı" السدشج وعيفة: 

Nilgün         kıkırdadı 
 

(Yüklem(          )Özne) 
عشو،  يتفخعُ  الحي البشاء إلى بالشغخ "Nilgünالسباشخ " السؤلف وعيفة حجدت وقج 

 إليو يشزؼ " والحيkıkırdadıالسباشخ " بالسؤلف (، ثؼ بعلاقتوNilgün kıkırdadı) وىؾ
 (.Nilgün kıkırdadıالبشاء ) معو مذكلا

وتجور حؾؿ الفعل متعمقات لجلالاتو عمى الحجث، وىحه الستعمقات ىي مؽ صجر  
، ودرجتو، ونؾعو، والحاؿ التي تؼ فييا، وعمتو، وعجده عشو، ومؽ وقع عميو، وزمانو، ومكانو

. والجسمة الفعمية يتؼ (45)فيحه العشاصخ الأخخى تؾجج في الجسمة لكي تجعؼ معشى الفعل
 تحجيجىا حدب طبيعة اسشادىا، فلا نأخحىا بالسعيار الذكمي. فجسمة:

 - Ben dükkana gidiyorum.(46) 
  أذىب أنا إلى الحانؾت. -

 ، كسا أف جسمة:(Benالحىاب إلى الجكاف إلى الزسيخ ) ية لأنشا أسشجناجسمة فعم
Ben gidiyorum dükkana. 

 (، كسا أف جسمة:Benجسمة فعمية لأنشا أسشجنا الحىاب إلى الجكاف إلى الزسيخ )
Gidiyorum dükkana ben. 

 .(Ben)لأنشا أسشجنا الحىاب إلى الجكاف إلى الزسيخ جسمة فعمية 

                                                           
45

 - Zeynep Korkmaz: Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, a.g.e. s.527. 
 .45م، ص3121، 3، مكتبة الآداب، الماهرة، طالجملة العربٌة مكوناتها وأنواعها وتحلٌلاتهاوانظر: محمد إبراهٌم عبادة: 

46
 - Orhan Pamuk: a.g.e, s.38. 
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جسل الأولى والثانية والثالثة كاف عمى مدتؾى تدمدل الؾحجات فقط، حيث الفخؽ بيؽ ال
وتؾسط في الثانية، وتقجـ في الثالثة، أما  ،( في الجسمة الأولىgidiyorumتأخخ العشرخ )

عمى مدتؾى العلاقة التي تخبط بيؽ الؾحجات المغؾية فتبقى نفديا سؾاء تقجـ العشرخ 
(gidiyorum.أو تأخخ ) 

 المركب:
 سل في المدانيات القجيسة التخكيةتمف عمساء المغة في تحجيج مفيؾـ السخكب فيؾ يذاخ

 سمة وذلػ وفق الشدبة القائسة ببؽومشيا الج العجيج مؽ الؾحجات المغؾية مشيا والغخبية
 السجلالة أقداـ؛ الؾحجات ثلاثة إلى السجلالة تشقدؼ المغؾية عشاصخىا، ولسا كانت الؾحجات

 اسؼ عمييا يظمقو  الجسمة ما دوف  وىي الؾسظى السجلالة ل، الؾحجاتالجس وىي الكبخى 
 بيؽ يقع متؾسط بشاء لغؾي  فالسخكب ىؾ الرياغؼ؛ وىي الرغخى  السجلالة السخكبات، والؾحجات

ياغؼ تشزؼ عشاصخه ببعزيا بعزا وَفق علاقات ملائؼ ومقبؾلة الجسمة  ، فلا يكؾف (47)والرَّ
 مؽ صيغؼ، أكثخ مؽ يتكؾف  يكؾف صيغسا، لأنَّو جةٍ تخكيبيَّةٍ، ولاجسمة؛ لأفَّ الجسمَة ىي أكبخُ وح

 نؾاتو اسسا فيؾ مخكب اسسي، وإذا ويتحجد نؾع السخكب مؽ خلاؿ طبيعة نؾاتو، فإذا كانت
 تكؾف صيغسا معجسيا مؽ -في الغالب -، فشؾاة السخكب كانت نؾاتو فعلا فيؾ مخكب فعمي

 .(48)الشؾع السلائؼ
 (:Fiil Öbeğiالمركب الفعمي )

 نؾاتيا المغؾية الؾحجات مؽ مجسؾعة مؽ مؽ الشدق الستؾسط مؤلفة لغؾية وحجة ىؾ
فيؾ إًذا مخكد الجسمة الفعمية أو  بالفعل، للاستبجاؿ تخكيبية قابمة لغؾية ىؾ وحجة ، أو(49)الفعل

، ا، حيث يتكؾف السخكب الفعمي مؽ الفعل وما يشزؼ إليو تخكيبيا مؽ عشاصخ لغؾية أخخى تينؾا
                                                           

م، 7::2، 2ط لبنان، ، بٌروت ، العربً المنتخب دار ، سراج نادر: ترجمة ،ودٌنامٌتها الألسن وظٌفة مارتٌنً: ريأند - 47

 .329ص 
حمزة بن لبلان المزٌنً، دار توبمال، الدار البٌضاء،  :، ترجمةاللغة ومشكلات المعرفةنعوم تشومسكً:  - 48

 .214م، ص1::2المغرب،
49

 - Jean Dubois: lbid, P.479.  
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ارتباطا ضخوريا أو اختياريا،  (50)بحيث يكؾف الفعل ىؾ الشؾاة التي تختبط بيا ىحه العشاصخ
فالسخكب الفعمي لا يعشي الفعل وحجه، إنسا يستج إلى كل العشاصخ التي ليدت مؽ السخكب 

 :فجسمة الاسسي )السدشج إليو(
- Nevzat'ın karısıyla Cennet teyze inek sağıyorlar. (51)  

 ب الخالة جشة وزوجة نؾزات البقخة.تحم -

 Nevzat'ın( والسدشج إليو )sağıyorlarتتألف مؽ ثلاثة عشاصخ ىي السدشج )
karısıyla Cennet teyze( والسفعؾؿ بو )inek وتقؾـ عمى علاقتيؽ: علاقة إسشاد تخبط ،)

ية في ىحه السدشج بالسدشج إليو، وعلاقة تعجية تخبط السدشج بالسفعؾؿ بو؛ فالعلاقة الإسشاد
 Nevzat'ın karısıylaالجسمة لا تخبط السدشج بالسدشج إليو وحجه بل تخبط السخكب الاسسي )

Cennet teyze ببكية الجسمة، ىحه الجسمة تتذكل عمى السدتؾى الإخباري مؽ محجث عشو )
(، أما Nevzat'ın karısıyla Cennet teyzeوحجيث، فالسحجث عشو ىؾ السخكب الاسسي )

 Nevzat'ın karısıyla Cennet teyzeسثمو بكية الجسمة، فعشجما تقؾؿ )الحجيث فت
sağıyorlar( وتدكت، تفتح السجاؿ لعجة احتسالات، كأف يكؾف الذيء السحمؾب )inek أو )

(keçi( أو )deve( فتحجد الذيء السحمؾب بإضافة ،... )inek وتكؾف بحلػ قج أخبخت ،)
( لا بػ inek sağıyorlar( بػ )Nevzat'ın karısıyla Cennet teyzeعؽ )

(sağıyorlar( وحجه، فالسدشج )sağıyorlar لا يسثل وحجه الحجيث، بل يسثمو مع عشرخ )
(، وىحاف العشرخاف يسكؽ أف يذكلا مختبظيؽ بشاء inekآخخ يشزؼ إليو ىؾ السخكب الاسسي )

السحجث عشو  (، فالعلاقة الجلالية قائسة بيؽinek sağıyorlarواحج ىؾ السخكب الفعمي )
(Nevzat'ın karısıyla Cennet teyze والحجيث الحى تعبخ عشو جسيع عشاصخ السمفؾظ )

 الباقية مجتسعة.
                                                           
50

- Kâmil İmer, Ahmet Kocaman, A. Sumru Özsoy: a.g.e. s.127. 
51

- Orhan Pamuk: a.g.e, s.125. 
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 inekىسا: ) مباشخيؽ مؤلفيؽ إلى ىحا الجسمة التحميل وبشاء عمى ما سبق تقبل
sağıyorlar(و )Nevzat'ın karısıyla Cennet teyzeكل مشيسا استبجاؿ بإمكانشا (، لأنو 

 :الجسمة بشية عمى الحفاظ ( معkoyunu suluyorو) (hala: )مثل بديظة ؾحجةب
- Nevzat'ın karısıyla Cennet teyze inek sağıyorlar. 
- Zubaida'la Majida hala keçi suluyorlar. 

 Nevzat'ın karısıyla( و)inek sağıyorlarالسباشخيؽ ) السؤلفيؽ مؽ كل يشزؼ
Cennet teyzeليا خخوجية، ليذ مؽ الجسمة يجعل ما وجؾبية، وىحا برفة ( إلى بعزيسا 

 ( ولا بػinek sağıyorlarبػ ) تدتبجؿ لا مؤلفييا السباشخيؽ، فيي مؽ أي تؾزيع نفذ
(Nevzat'ın karısıyla Cennet teyze( يشتسي السؤلف السباشخ )inek sağıyorlar) 

 :ىسا مؽ مؤلفيؽ مباشخيؽ يتألَّفُ  كسا (،sağıyorlarالفعل ) نؾاتو الفعمية؛ لأف كبات السخ إلى
 لأنو ( مخكبا فعميا؛sağıyorlar( ولا نعتبخ )inek(، والسخكب الاسسي )sağıyorlarالريغؼ )

 sağıyorlar ...Nevzat'ın karısıyla Cennetالجدء ) يسثِّل لا واحج، كسا صيغؼ
teyzeإلى يشزسَّاف لا عشرخيو إفَّ  وحجًة لغؾيًة )تخكيبية( حيث يذكل لا ( مخكبا فعميا، لأنو 

 (Nevzat'ın karısıyla Cennet teyzeأف الؾحجتيؽ ) علاقات ملائسة، كسا وفق بعزيسا
 :فعلا وليذ اسؼ مشيسا كل نؾاة  مخكبات فعمية؛ لأف يسثلاف ( لاinekو )

Nevzat'ın karısıyla Cennet teyze    inek sağıyorlar. 
 

         (Ad Öbeği)                      (Fiil Öbeği) 
 

         )مخكب فعمي(                       )مخكب اسسي(
 

                   (3)مؤلف مباشخ        (4)مؤلف مباشخ
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   :المركب الفعميأنماط 
 إلى الذيء ليربح شيئا واحجا نحؾ بشاء عمى ما سمف فإف السخكب ىؾ إضافة الذيء 

 لو سسات خاصة، فيسكؽ أفالعشرخ الاسسي ليكؾف مخكبا واحجا  إضافة العشرخ الفعمي إلى
 يُعتبخ الفعمي، إذ السخكب إلى تشتسي التي السباشخة الحي يعج أحج السؤلفات -تشزؼ إلى الفعل 

بًا نججَ  أف يسكؽ نؾاتو، فلا  عشاصخ ضخورية لتذكيل مخكب فعمي -وجؾد فعل  دوف  فعميا مخكَّ
 فيكؾف السخكبسخكب بإضافة عشاصخ أخخى اختيارية؛ خخوجي، كسا يسكؽ تؾسيع ىحا ال

 الفعمي الشاتج بعج التؾسعة مخكب فعميا دخؾليا.

 المركب الفعمي الخروجي:
السباشخة، ومؽ ثؼ لا يسكؽ  مؤلفاتو أي مؽ تؾزيع نفذ لو السخكب الحي ليذ ىؾ 

خه ضخورية لا استبجلو بأحج ىحه السؤلفات، فلا يكؾف أي مشيسا تؾسعة لو، أي أف جسيع عشاص
 الجسمة الآتية: نحملولتؾضيح بشية السخكب الفعمي الخخوجي  يسكؽ الاستغشاء عشيا.

 - Garson boş tabakları aldı. (52)  
   أخح الشادؿ الأطباؽ الفارغة. -

( و Garsonمباشخيؽ ) مؤلفيؽ يتكؾف مؽ (Garson boş tabakları aldıفالبشاء ) 
(boş tabakları aldı،) يشتس( ي السؤلف السباشخGarson ،إلى قدؼ السخكبات الاسسية ) أما

 السخكب يقبل كسا ( فيشتسي إلى قدؼ السخكبات الفعمية،boş tabakları aldıالسؤلف السباشخ )
 ( والسخكبaldıالفعل ) :مباشخيؽ، ىسا مؤلفيؽ إلى ( التَّجدئةboş tabakları aldıالفعمي )

 مُؤلفيو أيْ مؽ تؾزيع نفذ لو وىحا السخكب الفعمي ليذ( boş tabaklarıالؾصفي السشرؾب )
 (؛boş tabaklarıالسباشخ ) ( ولا بالسؤلفaldıالسباشخ ) بالسؤلف يُعؾَّض لا فيؾ السباشخيؽ،

 مؤلفيو أحج إليو الحي يشتسي القدؼ نفذ إلى يشتسي ( لاboş tabakları aldıإفَّ البشاءَ ) حيث
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 حيث يحتاج كل مشيسا الأخخ لأنيساه السباشخاف ضخورياف ببشاء خخوجي مؤلفا فيؾ السباشخيؽ؛
 ( ضخورياف ولاboş tabakları( و )aldıفي علاقة استمداـ تبادلي فكلا السؤلفيؽ السباشخيؽ )

 (53)( ضسيؼboş tabakları( نؾاة السخكب الفعمي و )aldıيسكؽ الاستغشاء عشيسا؛ لأف )
 يسكؽ ما آخخ" وىحا مباشخ مؤلف +فعل "مؽ:  ليتذك الخخوجي الفعمي لمفعل، وعميو فالسخكب

 :الآتي بالسذجخ تؾضيحو

Cümle 

Garson boş tabakları aldı 

 

(Fiil Öbeği     )                            (Ad Öbeği) 

 

       (Fiil )            (Sıfat Öbeği)   

 

       (aldı )          (boş tabakları)                     (Garson)         

 تكخار عجـ (boş tabakları aldıالفعمي ) لمسخكب الخخوجي الظابع عمى يجؿ ومسا 
 .الفعمي السخكب رمد تكخار الدفمي أو العمؾي  الفخع طخفي عمى نجج فلا السذجخ، في رمده

 إلى يشتسي ( والحيboş tabaklarıالمغؾية ) التخكيب أفَّ  لشا يغيخ سبق ما وبشاء عمى 
 مؤلفٌ  يشزؼُّ  لمسخكَّب الفعمي، لأنو حيؽ  الزخورية" العشاصخ"الؾصفية مؽ  قدؼ السخكبات

 فإنَّو يذكِّل إلدامية بظخيقة الفعل إلى -إليو يشتسي الحي التَّخكيبيُّ  الرشف كاف ميسا-مباشخٌ 
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 الضمٌم: هو كل عنصر ضروري ٌنضم إلزامٌا إلى عنصر آخر. انظر: - 

م على الفعل عبد الحمٌد دباش: -  جامعة لطر، ،38عدد  داب،جامعة لطر للآ لةمج ،الوضع التركٌبً للمركب الاسمً المتمد ِّ

 .82م، ص3116، لطر الدوحة،
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 السباشخيؽ، مؤلفيو جأح إليو يشتسي الحي التَّخكيبي القدؼ إلى يشتسي خخوجياِّ، لا فعمياِّ  مخكبًا معو
 يسكؽ لا ضخوريًة الخخوجي الفعمي السخكب إلى تشتسي التي السباشخة السؤلفات كلُّ  فتكؾف 

 تشتسي التي المغؾية العشاصخ بعض نجج قج ضخوريا، ولكؽْ  عيؾرىا عشيا، ويكؾف  الاستغشاء
 نججه ما الفعمي، وىحا كبالسخ  إلى تشزؼُّ  الفعل، وإنسا إلى تشزؼُّ  لا ولكشَّيا الفعميِّ  السخكَّب إلى
 .الجخؾليِّ  الفعميِّ  السخكَّب في

 المركب الفعمي الجخهلي:
 السباشخة، ومؽ ثؼ مؤلفاتو أحج تؾزيع نفذ لو كاف السخكب الفعمي دخؾليا إذا يكؾف 

 : السباشخ فجسمة السؤلف ذابي استبجالو يسكؽ
 - Ben yatağımda yatıyordum.(54) 
  .كشت أناـ عمي فخاشي -

يشتسي ( yatağımda yatıyordum( و)Benقبل التحميل إلى مؤلفيؽ مباشخيؽ )ت 
( إلى قدؼ السخكبات الاسسية، حيث يقبل الاستبجاؿ باسؼ أو ضسيخ Benالسؤلف السباشخ )

( فيشتسي إلى قدؼ السخكبات yatağımda yatıyordum(،  أما السؤلف السباشخ )Senمثل )
الفعمي  السخكب يقبل (، كساuyanıyordunمثل ) الفعمية، حيث يقبل الاستبجاؿ بفعل

(yatağımda yatıyordumالتَّجدئة ) مباشخيؽ، ىسا مؤلفيؽ إلى: ( الفعلyatıyordum )
( إلى قدؼ السخكبات الأداتية؛ لأف yatağımdaالسخكب السؤلف السباشخ )في حيؽ يشتسي او 

( إلى الفعل yatağımda( لحقت بو، ويشزؼ السؤلف السباشخ )daأداة السفعؾؿ فيو )
(yatıyordumليكؾف معو مخكبا فعميا دخؾليا لو ) فيؾ السباشخيؽ، أحج مُؤلفيو تؾزيع نفذ 

 (:yatıyordumبو أي بالفعل ) يعؾض
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.ımda yatıyordumğyata       Ben  
 

Ben               yatıyordum.         
ا لمسؤلف السباشخ تابعً ( yatağımda)وىحا ما يجعل مؽ السخكب الأداتي  

(yatıyordum ) د لػو فيؾ تؾسػعة لو حيث يسكؽ الاستغشاء عشو فلا يؾجج فخؽ بيؽ ومحجِّ
عيؾره واختفائو مؽ حيث إنو لا يُؤثخ في العلاقات الستبادلة التي تخبط العشاصخ المغؾية 

د متب( yatıyordum)السؾجػؾدة سػابقا ولا وعيفتِيا كسػا يجعػل مػؽ السؤلػف السباشخ  ؾع ومحجَّ
 :(yatağımda)ونؾاةً لمسخكب الأداتي 

 yatağımda              yatıyordum 
         

د   د                      محجِّ  محجَّ
 متبؾع                    تابع      

 تؾسعة         نؾاة                   
 ما آخخ" وىحا مباشخ مؤلف +فعل "مؽ:  يتكؾف  الجدخؾلي الفعمي وعميو فالسخكب 

 ي:   الآت بالسذجخ تؾضيحو يسكؽ
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Cümle 

Ben yatağımda yatıyordum 
 
 

(Fiil Öbeği    )                                       (Adıl)                             
 

(Fiil Öbeği )          (Edat Öbeği) 
 

(Edat)                                    (Ad) 
 

(yatıyordum)        (Ben)                  (yatağım)             (da) 
حيث تكخر  السذجخ، في رمده تكخار الفعمي لمسخكب الجخؾلي الظابع عمى يجؿ ومسا 

( عمى طخفي الفخع العمؾي والدفمي، وىحا دليل عمى Fiil Öbeği) السخكب الفعمي رمد
 دخؾليتو.

 بيشيسا ويُسيد خخوجيا، أو دخؾليا يكؾف  أف إما السخكب الفعمي يتزح لشا أفسا سبق وم 
 التي العلاقة كانت فإذا السباشخة، السؤلفات بيؽ تخبط التي العلاقة نؾع مشيا معاييخ عجة حدب
 العَلاقة كانت إذا خخوجيا، أما البشاء ضخورية كاف تلازمية علاقة السباشخة السؤلفات بيؽ تخبط
 .دخؾليا البشاء كاف تحجيجيَّة وغيخ ضخورية علاقة السباشخة السؤلفات بيؽ تخبط التي
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 الثالثالمبحث 

 الفعمية: الجممة في الفعمي المتمم وظيفة

وشخحشا أىؼ السفاليؼ التي  ةبعج أفْ بيشا أىؼ الأسذ التي تقؾـ عمييا الشَغخية التَّخكيبي
ج فييا وعيفة الستسؼ الفعمي سشحاوؿ خلاؿ ىحا تقػؾـ عمييا وحممشا بشية السخكب الفعمي التي تؾج

ودراسة الشساذج الأساسية لمجسمة الفعمية التخكية وذلػ  الجػدء التظبيقي اعتساد ىحه الظخيقة،
 .أىؼ الأصشاؼ التخكيبية التي تذغل ىحه الؾعيفة جلتحجي

يتسؼ مؽ السعخوؼ أف الجسمة الفعمية ىي التي يكؾف مدشجىا فعلا، ويأتي مع الفعل ما 
معشى الجسمة ويؾضح الغاية مشيا، ويخاعي الشحاة في تقديسيؼ لمفعل إلى لازـ ومتعجي الأثخ 
الاعخابي الحي يحجثو الفعل في عشاصخ الجسمة، ففي حالة تأثيخ الفعل عمى عشرخ آخخ غيخ 

وجؾد ىحا الأثخ الاعخابي يعج الفعل لازما، لكؽ  الفاعل يعجوف الفعل متعجيا، وفي حالة عجـ
حا الفخؽ الؾعيفي السبشي عمى أساس فكخة العامل يبقى غيخ دقيق ندبيا، فكثيخا ما ندتعسل ى

المغؾيؾف ومشيؼ تؾراتي بيؽ جانبيؽ اثشيؽ  أفعالا متعجية دوف تقيجىا بالسفعؾؿ بو، ليحا فقج ميد
و لمفعل، أحجىسا دلالي والأخخ تخكيبي، تسثل الأوؿ: في قجرة الفعل، أي احتياجو إلى عشرخ أ

أكثخ يكسل دلالتو ويدسح لو بتذكيل ممفؾظ، أما الثاني: فتتسثل في تعجيتو التي تخص 
السؤلفات البارزة التي تشزؼ إلى الفعل لتذكل معو مخكبا فعميا خخوجيا، تذغل ىحه السؤلفات 

مؽ مفاعيل مباشخة، أو مفاعيل غيخ  الفعل ما يتعجى إليو كل أي تخكيبيا وعيفة الستسؼ الفعمي؛
الجسمة  الفعمي داخل الستسؼ الحي يذغل وعيفة السباشخ السؤلف وعيفة عخفًا، وتتحجد أو خةمباش

يشزؼ  الحي والسؤلف السباشخ الفعمي، السخكب إليو، أي يشتسي الحي بالبشاء مؽ علاقتو انظلاقا
 .الفعل إليو؛ أي
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 (Fiil Öbeği - Geçişsiz Fiilleمركب فعمي فعمو لازم )

: ىؾ ذلػ الفعل الحي يمتدـ حجّ الفاعل أي لا (55)(Geçişsiz Fiilالفعل اللازم )
، فالجسمة الفعمية (56)يحتاج إلى مفعؾؿ بو لإتساـ معشى الجسمة، أي ىؾ ما لا يشرب مفعؾلا بو

وىحا ، (57)ذات الفعل اللازـ يسكؽ أف تتكؾف مؽ كل عشاصخ الجسمة ما عجا السفعؾؿ بو
 بأنو اللازـ الفعل أما تخكيبيا، فيعخؼنب التخكيبي،التعخيف يخاعي الجانب الجلالي دوف الجا

 خخوجيا. فعميا مخكبا معو ليذكل أكثخ أو مباشخ مؤلف إليو يشزؼ لؼ فعل

- Orada, solda Nevzat oturuyormuş. (58)   
  .كاف يجمذ نفدات ىشاؾ عمى اليدار -

والفاعل ، (oturuyormuş)عشاصخ نحؾية؛ الفعل  أربعة الجسمة الدابقة مؽ تتألف 
(Nevzat ،) والسفعؾؿ فيو(solda)( والغخؼ ،Orada فتكؾف ،)  جسمة(Orada, solda 

Nevzat oturuyormuş) الإسشاد أساسية إلدامية، وىي علاقة عمى علاقتيؽ، الأولى قائسًة 
والسفعؾؿ  الفعل بيؽ السفعؾلية وىي علاقة أساسية اختيارية غيخ وفاعمو، والثانية الفعل بيؽ

إليو،  ( مدشجNevzat( مدشج، و)oturuyormuşقة الغخفية بيؽ الفعل والغخؼ، فػ )فيو، وعلا
لتتسيؼ معشى  إليو، وأتي بيسا أو مدشجا ليدا مدشجا ( متسساف لأنيساOradaو ) (solda)و 

ىحه الجسمة تتذكل عمى السدتؾى الإخباري مؽ محجث عشو وحجيث، فالسخكب الجسمة، فجلاليا 
فق مؽ الشاحية الجلالية السحجث عشو أو السخبخ عشو، وبكية الجسمة أي ( يؾاNevzatالاسسي )

( يسثل الخبخ أو الحجيث، أي أنػ Orada, solda...... oturuyormuşالسخكب الفعمي )
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 (Geçişsiz Eylem, Geçişsiz Çatı, Aşamazcaٌطلك علٌه علماء النحو الأتران عدة مصطلحات: ) -
Bkz: Tahir Yüksel: a.g.e. s.140. 
Ve Bkz: Mehmet Hengirmen: Dilbilgisi Ve Dilbilim Terimleri Sözlüğü, a.g.e. s.182. 
56

- Fuat Bozkurt: Türkiye Türkçesi, Türkçe Öğretiminde Yeni Bir Yöntem, Kapı Yayınları, 4. Baskı, 
İstanbul, 2010, s.134. 
57

- Rasih Erkul: Cümle ve Metin Dilbilgisi, Ani Yayıncılık, Ankara, Şubat, 2004, s.50. 
58

 - Orhan Pamuk: a.g.e, s. 8. 
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(، فالسفعؾؿ فيو Orada, solda...... oturuyormuşتخيج ىشا أف تخبخ عؽ حجث ىؾ )
ات كاف في مؾضع معيؽ، وىحا السؾضع والغخؼ مقيجاف لمحجث بسكاف معيؽ، فجمؾس نفد 

(، فميذ الإخبار عؽ جمؾس نفدات فقط، وإنسا Orada( والغخؼ )soldaحجده السفعؾؿ فيو )
(، وىحا يعشي Nevzatالإخبار بأف ىحا الجمؾس كاف مؾضع معيؽ، وأف ىحا الحجث قاـ بو )

 أف لمجسمة وحجتيؽ إخباريتيؽ.

عخؼ  :الآتية المغؾية الؾحجات كيب مؽوتتكؾف الجسمة سالفة الحكخ مؽ حيث التخ 
(Zarf( اسؼ + )Ad )+ ( اسؼAd )+ ( فعلFiilوتقبل ،) مباشخيؽ  مؤلفيؽ إلى التَّجدئة
(Orada, solda ...... oturuyormuş) (وNevzatوىحا ) يؤكجه الاستبجاؿ، إذ بإمكانشا ما 

 (kalkıyormuş)( بػ Orada, solda ...... oturuyormuşالسباشخ) السؤلف استبجاؿ
 :( دوف أف تتغيخ بشية الجسمةDeniz( بػ )Nevzatالسؤلف السباشخ ) واستبجاؿ

- Orada, solda Nevzat oturuyormuş. 
- Deniz kalkıyormuş. 

 ت الاسسيَّة، بيشسا يشتسي السؤلف( إلى قدؼ السخكباNevzatيشتسي السؤلف السباشخ ) 
 السخكَّب ( إلى قدؼ السخكبات الفعميَّة، يقبلOrada, solda...... oturuyormuşالسباشخ )

إلى ثلاثة مؤلفات  التجدئة (Orada, solda...... oturuyormuş) (59)الستقشرف الفعمي
(، يشتسي السؤلف السباشخ Orada)(، وsoldaو)(، oturuyormuş) :مباشخة

(oturuyormuş إلى قدؼ السخكبات الفعميَّة، أما السؤلف السباشخ )(وsolda ،) فيشتسي إلى
 الغخفية السكانية، السخكبات الأداتية حيث لحقت بو لاحقة السفعؾؿ فيو وىي ىشا تفيج

 كل مؽ ( فيشتسي إلى قدؼ الغخوؼ؛ لأنو يتعاوض مع مجسؾعة الغخوؼ، يشزؼOrada)و
 اختيارية، بعزيؼ برفة ( إلىOrada( و ) solda( و )oturuyormuşالسؤلفات السباشخة  )
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 النمصفة: مصطلح   تركٌبً ٌعنً أن تترن وحدة من الوحدات موضعها لوحدة أخرى بحٌث ٌكون لها نفس الوضع التركٌبً. - 
 .86ص ،المباشرة، مرجع سابكالجملة العربٌة التحلٌل إلى المؤلفات عبد الحمٌد دباش:  انظر:
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ب ليذكمؾا  تعؾيزيسافيسكؽ ححفيسا و  السباشخة، أحج مُؤلفاتو نفذ تؾزيع لو ا فعميا دخؾليامخكَّ
 (:oturuyormuş)بالسخكب الفعمي الستقشرف 

 Orada, solda ........ oturuyormuş 
 

oturuyormuş 
 الفعمي، لمسخكب ( تؾسعةOrada( و ) soldaالسباشخيؽ ) وىحا ما يجعل السؤلفيؽ 

أو الغخؼ  وعيفَة السكسل إذا يذغلا ، فيسااختيارية أو غيخ إلدامية بكيفية إليو حيث يشزسا
، وىؾ السدتؾى  عمى ىحا ، عمى السدتؾى  يُؤكج ما التَّخكيبيِّ ( oturuyormuşالفعل ) إذ الجلاليِّ

 :(Nevzat) :ىؾ واحج مفاعل القجرة، يحتاج أحادي

Orada, solda Nevzat oturuyormuş 
 

      3مفاعل                       الجلالي     السدتؾى 
 

 مدشج إليو        لتَّخكيبي                     ا السدتؾى 
( Orada, solda Nevzat oturuyormuşلمجسمة ) السسّثل السذجخ يكؾف  ذابيو 
 :كالآتي
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Cümle                              
 

     (Fiil Öbeği  )        (Ad Öbeği) 
 

 
(Fiil Öbeği                        )                             (Zarf Öbeği)   

 
 

(Zarf Öbeği)         (Edat Öbeği) 
 
                                              (Edat      )   (Ad)   

 
(oturuyormuş)                (Nevzat)      (da)         (sol)          (Orada) 

تكخار السخكب الفعمي، وىحا ما يذيخ  نلاحع  مؽ خلاؿ التسثيل البياني لمجسمة الدابقة 
 الفعمي السخكب في مُحتؾييؽإلى دخؾليتو، ونجج السؤلفيؽ السباشخيؽ السخكب الأداتي والغػخؼ 

 ليدا تو؛ فيساتعجي إلى الفعل، ولا قجرة إلى تشتسياف لا مانيإ حيث مؽ ضخورييؽ غيخ مانيأ إلا
لأنيسا يشزسُّاف إلى السخكب مفاعميؽ، فيسا يذغلاف وعيفة السكسِّل ويسكؽ الاستغشاء عشيسا 

 الفعمي بظخيقة اختيارية غيخ ضخورية.
  - Kemal yukarıda uyuyor.(60)  
  الأعمى. فييشاـ كساؿ  -

ل ، والفاع(uyuyor)عشاصخ نحؾية؛ الفعل  ثلاثة الجسمة الدابقة مؽ تتكؾف  
(Kemal ،) والغخؼ(yukarıda) جسمة  ، فتكؾف(Kemal yukarıda uyuyor) عمى  قائسًة

                                                           
60

 - Orhan Pamuk: a.g.e, s.16. 
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 أساسية غيخ وفاعمو، والثانية الفعل بيؽ الإسشاد أساسية إجبارية، وىي علاقة علاقتيؽ، الأولى
 ( مدشجKemal( مدشج، و )uyuyorوالغخؼ، فػ ) الفعل بيؽ الغخفية وىي علاقة اختيارية
الجسمة،  إليو، وأتي بو لتتسيؼ معشى مدشجا أو ليذ مدشجا متسؼ لأنو (yukarıda)إليو، و 
ىحه الجسمة تتذكل عمى السدتؾى الإخباري مؽ محجث عشو وحجيث، فالسخكب الاسسي فجلاليا 

(Kemal يؾافق مؽ الشاحية الجلالية السحجث عشو أو السخبخ عشو، وبكية الجسمة أي السخكب )
يسثل الخبخ أو الحجيث، أي أنػ تخيج ىشا أف تخبخ عؽ حجث ( yukarıda uyuyorالفعمي )

(، والغخؼ مقيج لمحجث بسكاف أو زماف معيؽ، فشؾـ كساؿ كاف في yukarıda uyuyorىؾ )
( فميذ الإخبار عؽ نؾـ كساؿ فقط، yukarıdaمؾضع معيؽ، وىحا السؾضع حجده الغخؼ )

(، وىحا Kemalىحا الحجث قاـ بو )وإنسا الإخبار بأف ىحا الشؾـ كاف في ذلػ السكاف، وأف 
 يعشي أف لمجسمة وحجتيؽ إخباريتيؽ.

عخؼ  +( Adاسؼ ) :الآتية المغؾية الؾحجات وتتكؾف الجسمة سالفة الحكخ مخكبيا مؽ
(Zarf )+ ( فعلFiilوتقبل ،) مباشخيؽ مؤلفيؽ إلى التَّجدئة(yukarıda uyuyor)   و

(Kemal) السباشخ السؤلف استبجاؿ نشايؤكجه الاستبجاؿ، إذ بإمكا ما وىحا(yukarıda 
uyuyor)   بػ(gidiyor) واستبجاؿ ( السؤلف السباشخKemal( بػ )Rıza دوف أف تتغيخ بشية )

 :الجسمة

- Kemal yukarıda uyuyor. 
- Rıza gidiyor. 

( إلى قدؼ السخكبات الاسسيَّة، بيشسا يشتسي السؤلف Kemalيشتسي السؤلف السباشخ ) 
الستقشرف  الفعمي السخكَّب ( إلى قدؼ السخكبات الفعميَّة، يقبلyukarıda uyuyorالسباشخ )

(yukarıda uyuyorالتجدئة ) ىسا إلى مؤلفيؽ مباشخيؽ: ( الفعلuyuyor ،)والغخؼ 
(yukarıdaيشزؼ ،) السؤلفيؽ كل مؽ ( السباشخيؽuyuyor( و )yukarıdaإلى ) بعزيسا 



 

 

 م9292يوليو  -92العدد                                                     013                                                                                                                                  مجلة كلية اللغات والترجمة

با فعميا اختيارية، برفة  يعؾض فيؾ السباشخيؽ، أحج مُؤلفيو تؾزيع نفذ لو دخؾليا ليذكلاف مخكَّ
 (:uyuyorبو أي بالفعل )

 Kemal                  yukarıda uyuyor 
 

Kemal                         uyuyor      
 ،اختياريا الفعل إلى ويشزؼ الفعمي السخكب إلى ( يشتسيyukarıdaالسباشخ ) فالسؤلف 

، وىؾ السدتؾى  عمى الفعمي ىحا ة الستسؼوعيفَ  يذغل إذا فيؾ  السدتؾى  عمى يُؤكج ما التَّخكيبيِّ
،  وىؾ :تاـ يقتزي مفاعلا واحجا لتذكيل ممفؾظالقجرة، فيؾ  ( أحاديuyuyorالفعل ) إذ الجلاليِّ

(Kemal( وليحا لا تجخل الؾحجة )yukarıda( ضسؽ تعجية الفعل )uyuyorفيي ) عشرخ 
 :( فيي تؾسعة لسخكب فعمي دخؾليyukarıda uyuyorمي )اختياري في السخكب الفع

Kemal      yukarıda uyuyor 
 

 3مفاعل                                   الجلالي  السدتؾى 
 

 مدشج إليو       بي                               التَّخكي السدتؾى 
 :( كالآتيKemal yukarıda uyuyorلمجسمة ) السسّثل السذجخ يكؾف  ذابيو
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Cümle 
 

(Fiil Öbeği       )                               (Ad Öbeği) 
 

(Fiil Öbeği )              (Zarf Öbeği) 
 

  (uyuyor )                (yukarıda)                         (Kemal) 
ويتفخع عشو مؤلفاف مباشخاف  يذيخ تكخار رمد السخكب الفعمي إلى دخؾلية ىحا البشاء، 

(، ولسا كاف ىحا السخكب بشاءً دخؾليًا فإف الغخؼ yukarıda( والغخؼ )uyuyorىسا الفعل )
(yukarıda.تؾسعة لو، ومؽ ثؼ يذغل ىحا الغخؼ وعيفة الستسؼ ) 

- Doktor Rıza İskenderiye'ye gitmiş.(61)  
 ذىب دكتؾر رضا إلى الأسكشجرية. -

 Doktor، والفاعل )(gitmiş)عشاصخ نحؾية؛ الفعل  ثلاثة لدابقة مؽالجسمة ا تتألف 
Rıza ،) والسفعؾؿ إليو(İskenderiye'ye) جسمة  ، فتكؾف(Doktor Rıza 

İskenderiye'ye gitmiş) الإسشاد أساسية إجبارية، وىي علاقة عمى علاقتيؽ، الأولى قائسًة 
والسفعؾؿ إليو  الفعل بيؽ السفعؾلية ىي علاقةو  اختيارية أساسية غيخ وفاعمو، والثانية الفعل بيؽ

إليو، و  ( مدشجDoktor Rıza( مدشج، و )gitmişوىي ىشا تفيج الغخفية السكانية، فػ )
(İskenderiye'ye) الجسمة، لتتسيؼ معشى إليو، وأتي بو مدشجا أو ليذ مدشجا متسؼ لأنو 

شو وحجيث، فالسخكب الاسسي ىحه الجسمة تتذكل عمى السدتؾى الإخباري مؽ محجث عفجلاليا 
(Doktor Rızaيؾافق مؽ الشاحية الجلالية السحجث عشو أو السخبخ عشو، وبكية الجسمة أي ) 

( يسثل الخبخ أو الحجيث، أي أنػ تخيج ىشا أف İskenderiye'ye gitmişالسخكب الفعمي )

                                                           
61

 - Orhan Pamuk: a.g.e, s. 22. 
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معيؽ،  (، فالسفعؾؿ إليو مقيج لمحجث بسكافİskenderiye'ye gitmişتخبخ عؽ حجث ىؾ )
فحىاب دكتؾر رضا كاف في مؾضع معيؽ، وىحا السؾضع حجده السفعؾؿ إليو 

(İskenderiye'ye فميذ الإخبار عؽ ذىاب دكتؾر رضا فقط، وإنسا الإخبار بأف ىحا )
لجسمة ا(، وىحا يعشي أف Doktor Rızaالحىاب كاف في ذلػ السكاف، وأف ىحا الحجث قاـ بو )

 تتألف مؽ وحجتيؽ إخباريتيؽ.
( Adاسؼ ) :الآتية المغؾية الؾحجات تتكؾف الجسمة سالفة الحكخ مؽ حيث التخكيب مؽو 

 (İskenderiye'ye gitmiş)مباشخيؽ مؤلفيؽ إلى التَّجدئة (، وتقبلFiil( + فعل )Adاسؼ ) +
 ؤلفػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػالس تبجاؿػػػػػػػػػػاس كانشاػػػػػػتبجاؿ، إذ بإمػػػػػؤكجه الاسػػػػػػػػػػي وىحا ما (Doktor Rıza)و  

 Doktorالسؤلف السباشخ ) واستبجاؿ (ulaşmış)ػ ػػػػػػػػب  (İskenderiye'ye gitmiş)السباشخ
Rıza( بػ )İsmailدوف أف تتغيخ بشية الجسمة ): 

- Doktor Rıza İskenderiye'ye gitmiş. 
- İsmail ulaşmış. 

كبات الاسسيَّة، بيشسا يشتسي ( إلى قدؼ السخ Doktor Rızaيشتسي السؤلف السباشخ ) 
 الفعمي السخكَّب ( إلى قدؼ السخكبات الفعميَّة، يقبلİskenderiye'ye gitmişالسؤلف السباشخ )

(، gitmişالفعل ) :ىسا إلى مؤلفيؽ مباشخيؽ ( التجدئةİskenderiye'ye gitmişالستقشرف )
( و gitmişشخيؽ )السبا السؤلفيؽ كل مؽ (، يشزؼİskenderiye'ye) والسخكب الأداتي

(İskenderiye'yeإلى ) با فعميا ليذكلا اختيارية، بعزيسا برفة  تؾزيع نفذ لو دخؾليا مخكَّ
 (:gitmişبو أي بالفعل ) يعؾض فيؾ السباشخيؽ، أحج مُؤلفيو

 Doktor Rıza           İskenderiye'ye gitmiş. 
 

Doktor Rıza                     gitmiş.                  
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 الفعل إلى ويشزؼ الفعمي السخكب إلى ( يشتسيİskenderiye'yeالسباشخ ) فالسؤلف 
، وىؾ السدتؾى  عمى الفعمي ىحا وعيفَة الستسؼ إذا يذغل ، فيؾاختياريا  عمى يُؤكج ما التَّخكيبيِّ
، السدتؾى   ممفؾظ القجرة، فيؾ يقتزي مفاعلا واحجا لتذكيل ( أحاديgitmişالفعل ) إذ الجلاليِّ

 ( ضسؽ تعجية الفعلİskenderiye'ye( وليحا لا تجخل الؾحجة )Doktor Rızaوىؾ ) :تاـ
(gitmiş( فيي عشرخ اختياري في السخكب الفعمي )İskenderiye'ye gitmişفيي تؾسعة ) 

 :لسخكب فعمي دخؾلي

 Doktor Rıza      İskenderiye'ye gitmiş 
 

 3مفاعل                                   الجلالي    السدتؾى 
 

 التَّخكيبي                                         مدشج إليو السدتؾى 
 :( كالآتيDoktor Rıza İskenderiye'ye gitmişلمجسمة ) السسّثل السذجخ يكؾف  ذابيو

Cümle  
 

              (Fiil Öbeği       )                               (Ad Öbeği) 
 
 (Fiil Öbeği )           (Edat Öbeği) 
 

     (Fiil )          (Edat)                      (Ad)               
 

   (gitmiş(            )e)           (İskenderiye)               (Doktor Rıza)  
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عشو مؤلفاف مباشخاف تكخار رمد السخكب الفعمي يجؿ عمى دخؾلية ىحا البشاء، ويتفخع  
(، ولسا كاف ىحا السخكب بشاء İskenderiye'ye( والسخكب الأداتي )gitmişىسا الفعل )

( تؾسعة لو، ومؽ ثؼ يذغل ىحا السخكب الأداتي İskenderiye'yeدخؾلي فإف السفعؾؿ إليو )
  وعيفة الستسؼ.

 (Fiil Öbeği - Geçişli Fiilleمركب فعمي فعمو متعجى )

يكتفي بالفاعل بل يتعجاه   ىؾ ذلػ الفعل الحي لا :(62)(Geçişli Fiilي)الفعل المتعج
فالجسمة الفعمية ، (63)ليأخح مفعؾلا بو لإتساـ معشى الجسمة، أي ىؾ ما يشرب مفعؾلا بو أو أكثخ

 .(64)ذات الفعل الستعجي يسكؽ أف تتكؾف مؽ كل عشاصخ الجسمة بسا فييا السفعؾؿ بو

- Selahattin dirseklerini masaya dayamış.(65) 
 صلاح الجيؽ مخفكية عمى السشزجة. أسشج -

، والفاعل (dayamış)عشاصخ نحؾية؛ الفعل  أربع الجسمة الدابقة مؽ تتكؾف  
(Selahattin والسفعؾؿ بو ،)(dirseklerini)( والسفعؾؿ إليو ،masaya فتكؾف ،)  الجسمة

 وفاعمو، والثانية الفعل بيؽ الإسشاد أساسية إجبارية، وىي علاقة عمى علاقتيؽ، الأولى قائسة
 بو والسفعؾؿ إليو، فػ الفعل والسفعؾؿ بيؽ التعجية وىي علاقة اختيارية أساسية غيخ

(dayamış( مدشج، و )Selahattinمدشج ) ( إليو، وdirseklerini masayaمتسساف ) 
 .الجسمة معشى ليتسسا إليو، وأتي بيسا مدشجا أو ليدا مدشجا لأنيسا

                                                           
62

 (Geçişli Eylem, Geçişsiz Eylem, Aşarcaٌطلك علٌه علماء النحو الأتران عدة مصطلحات: ) -
Bkz: Tahir Yüksel: a.g.e, s.139. 
Ve Bkz: Mehmet Hengirmen: Dilbilgisi Ve Dilbilim Terimleri Sözlüğü, a.g.e, s.181. 
63

-Fuat Bozkurt: Türkiye Türkçesi, Türkçe Öğretiminde Yeni Bir Yöntem, a.g.e, s.134. 
64

- Rasih Erkul: a.g.e, s.50. 
65

- Orhan Pamuk: a.g.e. s. 23. 
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( Adاسؼ ) :الآتية المغؾية الؾحجات الجسمة سالفة الحكخ مؽ حيث التخكيب مؽتتكؾف 
 dirseklerini)مباشخيؽ مؤلفيؽ إلى التَّجدئة (، وتقبلFiilفعل ) +( Ad( + اسؼ )Adاسؼ ) +

masaya dayamış)  و(Selahattin) استبجاؿ يؤكجه الاستبجاؿ، إذ بإمكانشا ما وىحا 
 السؤلف واستبجاؿ (koydu)( بػ dirseklerini masaya dayamışالسباشخ ) السؤلف

 :( دوف أف تتغيخ بشية الجسمةHüseyin( بػ )Selahattinالسباشخ )

- Selahattin dirseklerini masaya dayamış. 

- Hüseyin koydu. 

 السخكبات الاسسيَّة، بيشسا يشتسي( إلى قدؼ Selahattinيشتسي السؤلف السباشخ ) 
 ( إلى قدؼ السخكبات الفعميَّة، يقبلdirseklerini masaya dayamışالسؤلف السباشخ )

 إلى مؤلفيؽ التجدئة (dirseklerini masaya dayamış)الستقشرف  الفعمي السخكَّب
(، يشتسي السؤلف السباشخ masaya)و(، dirseklerini.... dayamış) :ىسا مباشخيؽ

(dirseklerini.... dayamışإلى قدؼ السخكبات الف )( عميَّة، أما السؤلف السباشخmasaya) 
 كل مؽ السؤلفيؽ فيشتسي إلى قدؼ السخكبات الأداتية؛ لأنو لحقت بو لاحقة السفعؾؿ إليو، يشزؼ

 اختيارية، بعزيسا برفة ( إلىmasaya( و )dirseklerini.... dayamışالسباشخيؽ )
با فعميا  بو أي بالسخكب يعؾض فيؾ خيؽ،السباش أحج مُؤلفيو تؾزيع نفذ لو دخؾليا ليذكلا مخكَّ

 :(dirseklerini.... dayamış)الفعمي 
 dirseklerini masaya dayamış 

 
dirseklerini dayamış 

 ....dirsekleriniالفعمي) لمسخكب ( تابعاmasayaوىحا ما يجعل السخكب الأداتي ) 
dayamış،) دا  بيؽ فخؽ  يؾجج لا إذ عشو، الاستغشاء يسكؽ حيث لو، تؾسعة فيؾ لو، ومحجِّ
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 سابقا المغؾية العشاصخ تخبط التي الستبادلة العلاقات في يؤثخ لا إنَّو حيث مؽ واختفائو، عيؾره
 السفعؾؿ إليو أو وعيفة وىي يذغميا التي  التخكيبية الؾعيفة إلى بحلػ مُذيخا وعيفتيا، ولا

عمي الخخوجي السخكب الف فعمي، كسا يقبل لسخكب تؾسعة ذابي فيؾ فعمي، لسخكب السكسل
(dirseklerini.... dayamışالتجدئة ) ىسا إلى مؤلفيؽ مباشخيؽ: ( الفعلdayamış ،)

( dayamışالسباشخيؽ ) السؤلفيؽ كل مؽ (، يشزؼdirsekleriniوالسخكب الاسسي )
با فعميا إلدامية، ليذكلا برفة بعزيسا ( إلىdirsekleriniو) خخوجيا، كل عشرخ فييا  مخكَّ

 :يقتزيويتعمق بالآخخ و 
dirseklerini........ dayamış   

 عشرخا ضخوريا لا يسكؽ الاستغشاء (dirsekleriniالسباشخ ) وىحا ما يجعل السؤلف 
 عمى الفعمي، وما يؤيجه الستسؼ وىي التخكيبية وعيفتو إلى بحلػ فيؾ ضسيؼٌ لمفعل، مُذيخا عشو،

 لاستكساؿ اثشيؽ مفاعميؽ يحتاجالقجرة،  ( ثشائيُّ dayamışأف الفعل ) الجلالي،ىؾ السدتؾى 
 بالسخكب مفاعلا ثانييسا ( ويأتيdirseklerini( و)Selahattin) :دلالتو ىسا عمى التؾالي

 أنو إلا الفعمي السخكب في أنو مُحتؾى  ( ومعmasayaالسباشخ ) السؤلف الخخوجي، أما الفعمي
 :الفعل تعجية مؽ يكؾف  لا ثؼَّ  مفاعلا، ومؽ ليذ الفعل، فيؾ قجرة إلى يشتسي لا

 Selahattin dirseklerini masaya dayamış  
 

 3مفاعل         4مفاعل    الجلالي                            السدتؾى 
 

 التَّخكيبي                            متسؼ فعمي       مدشج إليو               السدتؾى 
 Selahattin dirseklerini masayaلمجسمة ) السسّثل السذجخ يكؾف  ذابيو 

dayamış:كالآتي ) 
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Cümle 
 

         (Fiil Öbeği        )                                 (Ad Öbeği) 
 

     (Fiil Öbeği(                         )Edat Öbeği) 
  
   (Fiil )         (Ad Öbeği    )   (Edat       )     (Ad) 
 
 (dayamış )    (dirseklerini )       (a)             (masa)   (Selahattin) 

 Selahattin dirseklerini masayaلجسمة ) البياني التّسثيل خلاؿ مؽ نلاحع 
dayamışإفّ السخكب الفعمي الأوؿ دخؾليتو،حيث إلى يذيخ ما السخكب الفعمي؛ وىحا ( تكخار 

ضَو السخكب الفعم أف يسكؽ  إلى يذيخ ما وىحا أخخى  مخة يتكخر لؼ الثاني، والحي ييُعؾِّ
 أدنى خخوجي فعمي فعمي دخؾلي، ومخكب مخكب مؽ الجسمة سالفة الحكخ تكؾنت فقج.خخوجيتو

 :الأوؿ مؽ
(dirseklerini masaya dayamış) 

 
 دخؾلي فعمي مخكب

(dirseklerini ......... dayamış) 
 

 دخؾلي فعمي مخكب
 إلى تشتسي التي التَّخكيبية الأصشاؼ الاسسي أحج أف السخكَّبص وبشاء عمى ىحا نخم

 بظخيقة الفعل إلى اسسي مخكب يشزؼُّ  الفعمي، فحيؽ الستسؼ وعيفة الفعمي، وتذغل السخكب
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 الفعمي، الستسؼ وعيفة يذغل الأداتي السخكب ذلػ مؽ الجانبيؽ، فإفَّ  فييا الاستمداـ يكؾف  إلدامية
 ضخورية غيخ انيأ إلا الفعمي السخكب في مباشخة مُحتؾاة  مؤلفات ىشاؾ أف أيزا ندتشتج كسا
 تذغل مفاعلات، ولا تعجيتو؛ فيي ليدت إلى الفعل، ولا قجرة إلى تشتسي لا انيإ حيث مؽ

ؼ الفعمي والتؾسعةالتؾسعة أو السكسل، ف  وعيفة تذغل الفعمي، وإنسا الستسؼ وعيفة  ؾعيفتا الستسِّ
 التي السباشخة السؤلفات أفَّ  الفعمي؛ بيج السخكب إلى تشتسي مباشخة مؤلفات أو السكسِّل تذغميا

 التي السباشخة السؤلفات عشيا، بيشسا الاستغشاء يسكؽ ضخورية لا الفعمي الستسؼ وعيفة تذغل
 .عشيا الاستغشاء يسكؽ ضخورية حيث غيخ مباشخة مؤلفات وعيفة التؾسعة تذغل

 - Ceylan içkileri getirdi.(66)  
  زخت جالياف السدكخات.أح -

، والفاعل (getirdi)عشاصخ نحؾية؛ الفعل  ثلاثة الجسمة الدابقة مؽ تتكؾف  
(Ceylan والسفعؾؿ بو ،)(içkileri) جسمة  ، فتكؾف(Ceylan içkileri getirdi) عمى قائسًة 

 ساسيةأ غيخ وفاعمو، والثانية الفعل بيؽ الإسشاد أساسية إجبارية، وىي علاقة علاقتيؽ، الأولى
 ( مدشجCeylan( مدشج، و )getirdiبو، فػ ) والسفعؾؿ الفعل بيؽ التعجية وىي علاقة اختيارية
الجسمة، فجلاليا  لتتسيؼ معشى إليو، وأتي بو مدشجا أو ليذ مدشجا متسؼ لأنو (içkileri)إليو، و 

ىحه الجسمة تتذكل عمى السدتؾى الإخباري مؽ محجث عشو وحجيث، فالسخكب الاسسي 
(Ceylan يؾافق مؽ الشاحية الجلالية السحجث عشو أو السخبخ عشو، وبكية الجسمة أي السخكب )

( يسثل الخبخ أو الحجيث، أي أنػ تخيج ىشا أف تخبخ عؽ حجث ىؾ içkileri getirdiالفعمي )
(içkileri getirdi( وأف ىحا الحجث قامت بو ،)Ceylan وىحا يعشي أف الجسمة تتألف مؽ ،)

 يتيؽ.وحجتيؽ إخبار 
( Adاسؼ ) :الآتية المغؾية الؾحجات تتكؾف الجسمة سالفة الحكخ مؽ حيث التخكيب مؽ

و   (içkileri getirdi)مباشخيؽ مؤلفيؽ إلى التَّجدئة (، وتقبلFiilفعل ) +( Adاسؼ ) +
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 م9292يوليو  -92العدد                                                     093                                                                                                                                  مجلة كلية اللغات والترجمة

(Ceylan) السباشخ السؤلف استبجاؿ يؤكجه الاستبجاؿ، إذ بإمكانشا ما وىحا(içkiler getirdi)  
 :( دوف أف تتغيخ بشية الجسمةFatma( بػ )Ceylanالسباشخ ) السؤلف واستبجاؿ (geldi)بػ 

- Ceylan içkileri getirdi. 
- Fatma geldi. 

( إلى قدؼ السخكبات الاسسيَّة، بيشسا يشتسي السؤلف Ceylanيشتسي السؤلف السباشخ ) 
 içkileri) الفعمي لسخكَّبا ( إلى قدؼ السخكبات الفعميَّة، يقبلiçkileri getirdiالسباشخ )

getirdiىسا إلى مؤلفيؽ مباشخيؽ ( التجدئة: ( الفعلgetirdi( والاسؼ ،)içkilerيشزؼ ،) كل 
با فعميا إلدامية، ليذكلا برفة بعزيسا ( إلىiçkiler( و)getirdiالسباشخيؽ ) السؤلفيؽ مؽ  مخكَّ

 السؤلفيؽ مؽ كل زمية، ويكؾف تلا السؤلفيؽ السباشخيؽ بيؽ تخبط التي العلاقة خخوجيا، فتكؾف 
 :( ضخورياiçkiler( و )getirdi) السباشخيؽ

içkileri getirdi   

 إلداميا، فيؾ الفعل إلى ويشزؼ الفعمي السخكب إلى ( يشتسيiçkilerالسباشخ ) فالسؤلف 
، وىؾ السدتؾى  عمى الفعمي ىحا يذغل وعيفَة الستسؼ إذا  السدتؾى  عمى يُؤكج ما التَّخكيبيِّ

،الجلا  (içkiler( و )Ceylan) :ىسا اثشيؽ مفاعميؽ القجرة، يحتاج ( ثشائيُّ getirdiالفعل ) إذ ليِّ
 :الخخوجي الفعمي بالسخكب مفاعلا ثانييسا ويأتي

Ceylan      içkileri getirdi 
 

 3مفاعل           4مفاعل   الجلالي                  السدتؾى 
 

 متسؼ فعمي        مدشج إليو        التَّخكيبي           السدتؾى 
 :( كالآتيCeylan içkileri getirdiلمجسمة ) السسّثل السذجخ يكؾف  ذابيو
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Cümle 
 

 
 (Fiil Öbeği       )                               (Ad Öbeği) 

 
     (Fiil )              (Ad Öbeği) 

 
   (getirdi )              (içkileri)                              (Ceylan) 

عؽ جسمة، وانزسامو إلى مخكب اسسي أنو مؤلف يتزح مؽ تفخع السخكب الفعمي  
مباشخ لجسمة خخوجية وضسيؼ لسخكب اسسي ومؽ ثؼ يذغل وعيفة السدشج، كسا يذيخ عجـ 

سا الفعل تكخار رمد السخكب الفعمي إلى خخوجية ىحا البشاء، ويتفخع عشو مؤلفاف مباشخاف ى
 والسخكب الاسسي، ويشزساف إلى بعزيسا فيذغل السخكب الاسسي وعيفة الستسؼ الفعمي.

مؽ خلاؿ ما سبق نلاحع أف وعيفة الستسؼ الفعمي قج يذغميا الرشف التخكيبي الحي 
 -الفعل -يشتسػي إلى القدػؼ الججولي للؤسساء، فإذا انزؼ اسؼ إلداميا إلى نؾاة السخكب الفعمي 

 الاسػؼ يكػؾف ضسيسا لمفعل ويذغل وعيفة الستسؼ الفعمي.فإف ذلػ 
 - İsmail bir sigara daha yakmış.

(67)
 

  أشعل اسساعيل سيجارة أخخى.  -
، والفاعل (yakmış)عشاصخ نحؾية؛ الفعل  أربعة الجسمة الدابقة مؽ تتكؾف 

(İsmail والسفعؾؿ بو ،)(bir sigara) ( والغخؼ ،daha فتكؾف ،) عمى سةالجسمة قائ 
 أساسية غيخ وفاعمو، والثانية الفعل بيؽ أساسية إجبارية، وىي علاقة الإسشاد علاقتيؽ، الأولى

( مدشج، و yakmışبو والغخؼ، فػ ) الفعل والسفعؾؿ بيؽ التعجية وىي علاقة اختيارية
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(İsmailمدشج ) ( إليو، وbir sigara dahaمتسساف لأنيسا ) أو مدشجا إليو، وأتي ليدا مدشجا 
 .الجسمة معشى ليتسسا بيسا

 مخكب +( Adاسؼ ) :الآتية المغؾية الؾحجات تتكؾف الجسمة سالفة الحكخ مخكبيا مؽ
  مباشخيؽ مؤلفيؽ إلى التَّجدئة (، وتقبلFiilفعل ) +( Zarf+ عخؼ ) (Sıfat Öbeği)وصفي 

(bir sigara daha yakmış) و (İsmail) استبجاؿ يؤكجه الاستبجاؿ، إذ بإمكانشا ما وىحا 
 السباشخ السؤلف واستبجاؿ (söndürmüş)بػ  (bir sigara daha yakmış) السباشخ السؤلف

(İsmail( بػ )Orhanدوف أف تتغيخ بشية الجسمة ): 
- İsmail bir sigara daha yakmış. 
- Orhan söndürmüş. 

 السؤلفت الاسسيَّة، بيشسا يشتسي ( إلى قدؼ السخكباİsmailيشتسي السؤلف السباشخ ) 
 الفعمي السخكَّب ( إلى قدؼ السخكبات الفعميَّة، يقبلbir sigara daha yakmışالسباشخ )

 bir) :ىسا إلى مؤلفيؽ مباشخيؽ التجدئة (bir sigara daha yakmış)الستقشرف 
sigara.... yakmış ،)و(daha( يشتسي السؤلف السباشخ ،)bir sigara.... yakmışإلى ) 

 ، يشزؼالغخفية( فيشتسي إلى قدؼ السخكبات dahaيَّة، أما السؤلف السباشخ )قدؼ السخكبات الفعم
 بعزيسا برفة ( إلىdaha( و )bir sigara.... yakmışالسباشخيؽ ) كل مؽ السؤلفيؽ

با فعميا اختيارية،  بو أي يعؾض فيؾ السباشخيؽ، أحج مُؤلفيو تؾزيع نفذ لو دخؾليا ليذكلا مخكَّ
 :(bir sigara.... yakmış)بالسخكب الفعمي 

 bir sigara daha yakmış 
 

bir sigara yakmış  

 ....bir sigaraالفعمي ) لمسخكب ( تابعاdahaوىحا ما يجعل السخكب الغخفي ) 
yakmış،) ،دا لو  بيؽ فخؽ  يؾجج لا إذ عشو، الاستغشاء يسكؽ حيث لو، تؾسعة فيؾ ومحجِّ
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 سابقا المغؾية العشاصخ تخبط التي الستبادلة قاتفي العلا يؤثخ لا إنَّو حيث مؽ واختفائو، عيؾره
 السكسل الغخؼ أو وعيفة وىي التي يذغميا  التخكيبية الؾعيفة إلى بحلػ مُذيخا وعيفتيا، ولا

 birالسخكب الفعمي الخخوجي ) فعمي، كسا يقبل لسخكب تؾسعة فإنو يُعج ومؽ ثؼ فعمي، لسخكب
sigara.... yakmışىسا اشخيؽإلى مؤلفيؽ مب ( التجدئة: ( الفعلyakmışوالسخكب ،) 

 ( إلىbir sigara( و)yakmışالسباشخيؽ ) السؤلفيؽ كل مؽ (، يشزؼbir sigaraالؾصفي )
با فعميا برفة إلدامية، ليذكلا بعزيسا  :خخوجيا، كل عشرخ فييا يتعمق بالآخخ ويقتزيو مخكَّ

bir sigara........ yakmış   

 ضخوريا لا يسكؽ الاستغشاء ( عشرخاbir sigaraالسباشخ ) وىحا ما يجعل السؤلف 
 عمى الفعمي، وما يؤيجه الستسؼ وىي التخكيبية وعيفتو إلى بحلػ فيؾ ضسيؼٌ لمفعل، مُذيخا عشو،

 لاستكساؿ دلالتو اثشيؽ مفاعميؽ القجرة، يحتاج ( ثشائيُّ yakmışأف الفعل ) الجلالي،ىؾ السدتؾى 
اؿ ع( İsmail)السفاعل الأوؿ ىؾ   أما السفاعل الثاني فيؾ الحي وقعمى مؽ قاـ بالحجث، والجَّ

 الخخوجي، الفعمي مفاعلا بالسخكب ثانييسا ويأتي (،bir sigaraعميو فعل الإشعاؿ ويسثِّمو )
 قجرة يشتسي إلى لا أنو إلا الفعمي السخكب في أنو مُحتؾى  ( ومعdahaالسباشخ ) السؤلف أما

 :الفعل تعجية مؽ ؾف يك لا ثؼَّ  مفاعلا، ومؽ ليذ الفعل، فيؾ

 İsmail bir sigara daha yakmış 
 

 3مفاعل      4مفاعل     الجلالي                 السدتؾى 
 

 متسؼ فعمي     مدشج إليو                                التَّخكيبي السدتؾى 
 تي:( كالآİsmail bir sigara daha yakmışلمجسمة ) السسّثل السذجخ يكؾف  ذابيو 
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Cümle 
 
 

    (Fiil Öbeği        )                             (Ad Öbeği) 
 

    (Fiil Öbeği(        )Zarf Öbeği) 
 
 

   (Fiil )                              (Sıfat Öbeği) 
 

(yakmış )                  (daha  ) (bir sigara       )      (İsmail) 
 (İsmail bir sigara daha yakmışلجسمة ) البياني التّسثيل خلاؿ مؽ حعنلا 

 أف يسكؽ إفّ السخكب الفعمي الأوؿ دخؾليتو،حيث إلى يذيخ ما السخكب الفعمي؛ وىحا تكخار
ضَو السخكب الفعمي  خخوجيتو، فقج إلى يذيخ ما وىحا أخخى  مخة يتكخر لؼ الثاني، والحي يُعؾِّ

 :الأوؿ مؽ أدنى خخوجي فعمي فعمي دخؾلي، ومخكب مخكب مؽ كخالجسمة سالفة الح تكؾنت
(bir sigara daha yakmış) 

 
 دخؾلي فعمي مخكب

(bir sigara......... yakmış) 
 

 دخؾلي فعمي مخكب
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 تشتسي التي التَّخكيبية الأصشاؼ أحج الؾصفي أف السخكَّبوبشاء عمى ىحا نخمص إلى 
 السفعؾؿ – الؾصفي السخكب يشزؼُّ  الفعمي، فحيؽ تسؼالس وعيفة الفعمي، وتذغل السخكب إلى
 الؾصفي السخكب ذلػ مؽ الجانبيؽ، فإفَّ  فييا الاستمداـ يكؾف  إلدامية بظخيقة الفعل إلى -بو

 السخكب في مباشخة مُحتؾاة  ىشاؾ مؤلفات أف أيزا ندتشتج كسا الفعمي، الستسؼ وعيفة يذغل
 تعجيتو؛ فيي الفعل، ولا إلى قجرة إلى تشتسي لا نياإ حيث مؽ ضخورية غيخ نياأ إلا الفعمي
 ،لالتؾسعة أو السكس  وعيفة تذغل الفعمي، وإنسا الستسؼ وعيفة تذغل مفاعلات، ولا ليدت

ؼ الفعمي والتؾسعة أو السكسِّل تذغميا  الفعمي؛ السخكب إلى تشتسي مباشخة مؤلفات فؾعيفتا الستسِّ
 عشيا، الاستغشاء يسكؽ ضخورية لا الفعمي الستسؼ فةالتي تذغل وعي السؤلفات السباشخة أفَّ  غيخ
 يسكؽ ضخورية حيث غيخ مباشخة وعيفة التؾسعة مؤلفات التي تذغل السباشخة السؤلفات بيشسا

 .عشيا الاستغشاء

 الخاتمة
 عكذ ما يخاىا بعض الشحاة مؽ أنياإف الستسسات شق ميؼ في الجراسة المغؾية فيي 

 ؾلاىا لسا كاف ىشاؾ تؾسعة ومعاني إضافية وبلاغية، ولقجفزمة يسكؽ الاستغشاء عشيا، فم
 عيخت لشا والتي الشتائج مؽ مجسؾعة ندجل أف السؾجدة، الجراسة ىحه خلاؿ مؽ استظعشا
 :الآتية في الشقاط الشتائج ىحه بعض إجساؿ والاستقخاء، ويسكؽ بالشغخ

علاقة ملائسة عمى البشاء مخكب يتألف مؽ عجد مؽ الرياغؼ تختبط فيسا بيشيا بؾاسظة  -
 مدتؾى معيؽ مؽ مدتؾيات التجدئة.

كل مؤلف مباشخ ىؾ بالزخورة مؤلف؛ لأف شخط السؤلف السباشخ انتساؤه إلى بشاء  -
واحج فقط، وىؾ البشاء الحي يعمؾه مباشخة، عكذ السؤلف الحي يؾجج في مدتؾيات 

 الجسمة.  مختمفة، حيث يجخل في كل أبشية الجسمة بسا في ذلػ البشاء الأكبخ وىؾ
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إف الشغخية التخكيبية لكخيدتياف تؾراتي نغخية وعيفية تعتسج عمى طخيقة التحميل إلى  -
السؤلفات السباشخة، وسيمة يتؾسل بيا إلى تحميل التخاكيب المغؾية، فيي تقؾـ عمى 
الفرل بيؽ مدتؾيات التحميل السختمفة، مسا يجعل التخكيبية مشفخدة ومدتقمة عؽ 

 فيي تيتؼ بالذكل دوف الخؾض في غسار السدتتخ.السؾضؾعات الأخخى، 
 الجسمة لا يسكؽ أف تكؾف مؤلف؛ لأنيا لا تشتسي إلى بشاء أكبخ مشيا. -
ؼ يرشع كلاما بسا يزيفو مؽ معاف، فسفيؾـ الكلاـ سسشاد جسمة فإف الستإذا صشع الا -

 أعؼ مؽ مفيؾـ الجسمة ويكؾف ذلػ بإضافة الستسسات.
ا يعتسج عميو لمؾصؾؿ إلى السؤلفات السباشخة لكل بشاء، وذلػ يعج الاستبجاؿ معيارا رئيدي -

 عؽ طخيق استبجاؿ كل وحجة تخكيبية متكاممة بؾحجة أخخى أيدخ مشيا أو مداوية ليا.
تذغل السؤلفات الخاصة بالجسمة وعيفة السدشج إليو، وبشاء عميو لا يذغل الزسيخ  -

نو مؤلف مباشخ لمفعل وليذ السترل عمى السدتؾى التخكيبي وعيفة السدشج إليو، لأ
 مباشخا لمجسمة. مؤلفا

يظمق عميو في المغة التخكية السفاعيل  يشجرج تحت ما يدسى بالسكسل أو التؾسعة ما -
فيشجرج تحت اسؼ  -السفعؾؿ بو  -غيخ السباشخة والغخوؼ، أما السفاعيل السباشخة 

 الستسسات لأنو لا يسكؽ الاستغشاء عشو.
فإنو يكػؾف ضسيسا  -الفعل -ميا إلى نؾاة السخكب الفعمي إلداكل مؤلف مباشخ يشزؼ  -

لمفعل ويذغل وعيفة الستسؼ الفعمي، وىحا السؤلف السباشخ يشزؼ إلى الفعل لتذكيل 
 مخكب فعمي خخوجي.

قج يحتؾى السخكب الفعمي عمى مخكب فعمي خخوجى أو مخكب فعمي دخؾلي، وقج  -
 يحتؾى عمى كمييسا معا.
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